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 ابوحمزه ثمالیدعای    

ه ست کااعمال مشترکه ماه رمضان: قسم سوم اعمال سحرهای ما رمضان؛ چهارم در مصباح شيخ 

ب را شيشتر از ان بروايت کرده ابو حمزه ثمالى که حضرت امام زين العابدين عليه السلام در ماه رمض

 خواند شد اين دعا مى کرد و چون سحر مى نماز مى

ي لاه  ِ
تِكه مِنن إِلَه كُرن بِِ فِِ حِيله ن تِكه وه لاه تَه ِي بِعُقُوبه

بْن دِّ  تُؤه
ه

نه أ بِ  الن لِه ين ا ره ُ يه يْن  خه

بتلا ر مكن و مافلگيغات به عقوبت ناگهانيت خدايا مرا به عقاب خود ادب مفرماو به مجازات عملم به مكر و حيله 

 مگردان اى خدا كجا خيرى توانم يافت

 

دُ إِلاا  اةُ وه لاه تسُن وه لاه يُُجه جه نه لِه النا ين
ه

دِكه وه مِنن أ ا مِنن عِنن طه   بِكه عُ إِلاا ته

ت ميسر و نجادر صورتى كه خير جز پيش تو نيست و از كجا راه نجاتى خواهم جست و حال آنكه جز به لطف ت 

 نيست

 

ذِي  تِكه وه لاه الا ه حْن نِكه وه ره ون نن عه نَه عه غن ته نه اسن سه حن
ه

ذِي أ سه لاه الا
ه

ه اءه وه أ ته كه  اجن ين له  عه
ه

 أ

ر حكم بست و ااى خدا نه آنكس كه نيكوكار است از يارى تو و لطف و رحمتت مستغنى است و نه آنكه بدكار  

 باكى كردهتو بى 

 

بِ  ا ره بِّ يه ا ره بِّ يه ا ره تِكه يه ره نن قُدن جه عه ره ضِكه خه ن يُرن  وه لَه
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 بيرون است اى رب من اى رب من اى رب منو به راه رضا و خوشنوديت نرفته از قدرتت  

 

 بگويد تا آنكه نفس قطع شود

 

ون  كه وه له ين نِِ إِله ته ون عه كه وه ده ين له نِِ عه ته لن له ته ده نن
ه

تُكه وه أ فن ره  لاه  بِكه عه
ه

ن أ ته لَه ا نن رِ مه دن
ه

  أ
ه

ته أ  نن

 ن نمىمبودى ناگر تو من تو را به تو شناختم و تو مرا بر وجود خود دلالت فرمودى و بسوى خود خواندى و  

 دانستم تو چيستى

 

طِيئاً حِيه  تُ به يبُنِِ وه إِنن كُنن يُجِ عُوهُ فه دن
ه

ذِي أ ِ الا دُ لِِلّا حهمن دن  الن  عُونِ يه

لى ندى و كاهخواند ك كند و هر چند وقتى كه او مرا مى خوانم و او اجابت مى ستايش خداى را كه من او را مى 

 كنم مى

 

 ِ دُ لِِلّا حهمن يلًا حِ وه الن خِ تُ به طِينِِ وه إِنن كُنن يُعن لُهُ فه
ه

أ سن
ه

ذِي أ قن يه يه  الا ته  رِضُنِِ سن

ن مو از اكند و هر چند هنگامى كه  و ستايش خداى را كه چون از او چيزى درخواست كنم به من عطا مى 

 ورزم خواهد من بخل مى قرض مى

ا مه ادِيهِ كُلا نه
ُ

ذِي أ ِ الا دُ لِِلّا حهمن لُو  وه الن خن
ه

تِي وه أ تُ لِحهاجه ثُ شِ هِ حه بِ شِئن ي ين تُ لِسِرِّ ضِي لِ بِ ئن قن يه  فه
ٍ

فِيع ِ شه
يْن غه

تِي اجه  حه
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 ياز با اوناز و و ستايش خداى را كه براى هر حاجتى هرگاه او را خواستم ندا خواهم كرد و هر وقتى براى ر 

 زدسا خلوت توانم كرد و بدون هيچ واسطه و شفيع حاجتم را روا مى

 

ن  هُ لَه ه يْن تُ غه ون عه ون ده هُ وه له ه يْن عُو غه دن
ه

ذِي لاه أ ِ الا دُ لِِلّا حهمن بن  يه وه الن جِ ته ائِيسن   لِ دُعه

اب عايم مستجدخواستم  خوانم نه غير او را و اگر از غير او حاجت مى سپاس خداى را كه تنها او را به دعا مى 

 كرد نمى

 

ذِي لاه  ِ الا دُ لِِلّا حهمن ه وه الن هُ له ه يْن تُ غه ون جه ون ره هُ وه له ه يْن جُو غه رن
ه

له أ جه خن  ائِيفه ره

 گردانيد ميد مىداشتم مرا ناا و سپاس خداى را كه به او چشم اميد دارم نه به غير او و اگر به غيرش اميد مى 

 

نِِ  كِلن ن يه نِِ وه لَه مه ره كن
ه

أ هِ فه ين نِِ إِله له كه ذِي وه ِ الا دُ لِِلّا حهمن يُهِينُولنا  ا إِله وه الن  نِ اسِ فه

 اندم گردستايش خداى را كه كار مرا به حضرتش واگذاشت و گراميم داشت و به غيرش وانگذاشت تا خوار 

 

نِِّ  نٌِِّ عه ا وه هُوه غه به إِله حهبا ذِي ته ِ الا دُ لِِلّا حهمن  وه الن

 بود نيازستايش خداى را كه با من اظهار كمال دوستى فرمود با آنكه از من بى  
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به لِ فه  نن نِّ لاه ذه
ه

أ تَّا كه نِِّ حه حنلُُُ عه ذِي يه ِ الا دُ لِِلّا حهمن بِِّ وه الن ه ره حْن
ه

ين  أ دِيدُ شه قُّ بِحهمن حه
ه

دِي وه أ  ءٍ عِنن

ت پس ده اسو سپاس خداى را كه از خطا و گناهانم حلم و بردبارى كرد چنانكه گويى گناهى از من سر نز 

 توجود است و به حمد و ستايش من او را سزاوارتر از همه عالم اسخداى من پيشم محبوب ترين م

 

اهِله  نه ةً وه مه عه ره كه مُشن ين الِبِ إِله هطه جِدُ سُبُله الْن
ه

هُما إِنِّ أ جه االلا كه اءِ إِ لرا ين ده كه )له ين ةً له عه ه  ( مُتن

 يابممى  ر آبه درگاهت پبينم و چشم هاى اميد بندگان را ب اى خدا من راه حوايج خلق را بسوى تو باز مى 

 

ا عه ابه الدُّ ه بْن
ه

ةً وه أ احه كه مُبه له ما
ه

هنن أ لِكه لِْ ضن ةه بِفه انه تِعه كه ءِ إِ وه الِاسن ين ارِخِيه مه لِل له ةً صا تُوحه  فن

واهان خرياد فو يارى جستن به فضل و كرمت بر هر كس به تو آرزومند است مباح و آسان است و درهاى دعاى  

 بسوى تو باز است

 

 

لن  مه ةٍ وه لِلن ابه  إِجه
ِ

ضِع ون ( بِِه اجِيه اجِي )لِلرا كه لِلرا نا
ه

ُ أ لُه عن
ه

هُوفِ( بِِه يه )لِلن هُوفِ وه أ لن ةٍ مه اثه دِ إِغه صه  رن

 اى براى حاجت اميدوارانى و مراقب حال پريشان خاطران دانم كه تو آماده و محققا مى 
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ا  ضه فِ إِله جُودِكه وه الرِّ هن نا فِِ اللا
ه

نن وه أ ضاً مِنن مه ائِكه عِوه ضه  الن بِقه
ِ

اخِلِ ع دُوحه به نن دِي يه وه مه ين
ه

ا فِِ أ ما ةً عه
ثِرِينه 

ن
أ ته سُن  الْن

خل مردم ست از بدانم كه در ناليدن به درگاه جود و احسانت و در رضاى به قضا و قدرت بهترين عوضى ا و مى 

 نيازى از اندوخته در دست دنيا طلبان استبخيل و بى

 

نا 
ه

بُ عه وه أ جِ حنته كه لاه ته نا
ه

ةِ وه أ افه هسه رِيبُ الْن كه قه ين احِله إِله قِكه نن خه  الرا  إِ لن
حن نن ته

ه
الُ لاا أ مه عن ه هُمُ الن به الُ )جُ مه ( الْن

كه   دُونه

و  آمال و هر كه بسوى تو سفر كند راهش بسيار نزديك و تو از نظر بصيرت خلق پنهان نيستى جز آنكه 

 ارند حجاب آنها از شهود جمالت گرديده استآرزوهايى كه به غير تو د

 

تِي كه بِحهاجه ين تُ إِله هن جا ه تِي وه تَه لِبه كه بِطه ين تُ إِله دن صه دن قه  وه قه

 امو من جوياى توام و در حوايجم رو به تو آورده  

تِحنقه  ِ اسن
يْن لِي مِنن غه سُّ ه ائِكه تَه تِي وه بِدُعه اثه تِغه تُ بِكه اسن لن عه تِِه اقٍ لِا وه جه  كه مِنِِّ عِ سن

عاى دباشم كه  يق آنجويم و در دعاى متوسل به لطف توام بدون آنكه لا و به درگاه تو استغاثه كرده و پناه مى 

 مرا مستجاب كنى
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مِكه وه سُكُونِ إِله  ره تِي بِكه لن لِثِقه نِِّ به وِكه عه فن ابٍ لِعه تِيجه قِ وه  صِ وه لاه اسن ئِ دن جه دِكه وه له انِ عن يمه ِ
 ي إِله الْن

حِيدِكه  ون  بِته

ه صدق طرم بيا مستوجب عفو و بخششت گردانى بلكه توجهم به تو به صرف كرم و احسان توست و اطمينان خا 

 وعده )لطف( تو و پناهم بر ايمان به يكتايى توست

 

كه وه  ُ يْن با لِ غه نن لاه ره
ه

تِكه مِنِِّ أ رِفه عن تِي( بِِه قِينِِ )وه ثِقه هه )لِ  إِ لاه وه يه ته ( إِلاا له نن
ه

كه  أ رِيكه له كه لاه شه ده حن   وه

يكتا و  ود تودانم مرا پروردگارى غير تو نيست و جز تو خدايى نخواهد ب و يقينم به معرفت حضرتت كه مى 

 شريكىبى

 

قُ(  دن قٌ )الصِّ دُكه صِدن عن قٌّ وه وه لُكه حه ون ائِلُ وه قه قه ته الن نن
ه

هُما أ لُوا  اسن وه اللا
ه

ضن اأ ه مِنن فه نه بِكُن  لِهِ لِلّا ه كَه  إِنا الِلّا
حِيًم   ره

كرم  وفضل  خواهيد از خدا اى خدا تو خود فرمودى و سخن تو حق و وعده تو حقيقت است فرمودى هر چه مى 

 بخواهيد كه خدا به شما بندگان هميشه مهربان است

عه ا نه ن الِ وه تَه ؤه مُره بِالسُّ
ن

أ نن ته
ه

دِي أ يِّ ا سه اتِكه يه سه مِنن صِفه ين طِ وه له عه ةه لن  يا

از آنها  ود راخو اى مولاى من اين از صفاتت نيست كه بندگان را امر به سؤال كنى و چون سؤال كنند عطاى  

 دريغ دارى
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ائِدُ  عه تِكه وه الن كه له ن لِ مَه هن
ه

ه أ اتِ عَله طِيا عه انُ بِالن هنا ته الْن نن
ه

ن عه وه أ
ِ

يْن فه  بِ له
ن

أ نِ ره حهنُّ تِكه ته مه نِ نِعن  (تِكه )بِحُسن

ى در پى آنهاپبشمار است و بواسطه رأفت و محبتت بخلق نعمتت و حال آنكه تو را بر اهل مملكتت عطاهاى بى 

 خواهد بود

 

 ِ ته بِاسن هن ا غِيْاً وه نَه انِكه صه سه مِكه وه إِحن نِِ فِِ نِعه ته ن بَّا ي ره ِ
بِ إِلَه با يْاً فه ي كه نن ره ا مه انِ يه سه ا بِإِحن يه نن  هِ انِ فِِ الدُّ

 ندى و نامم سربلهتويى كه در انواع نعم و احسان هنگامى كه كودكى بودم مرا پرورانيدى و در بزرگى اى خدا  

 نيكو دادى

 

ةِ إِله عه  خِره اره لِ فِِ الْن شه
ه

مِهِ وه أ لِهِ( وه نِعه ضن لِهِ )بِفه ضُّ فه وِهِ وه ته ه فن  مِهِ  وه كه

فو و عت به يان پرورش دادى و در آخرت اشارپا پس اى خدايى كه مرا در دنيا به فضل و احسان و نعم بى 

 كرمت فرمودى

 

فِيعِ  كه شه كه وه حُبِِّّ له ين له نِِ( عه تن لا لِيلِي )ده يه ده لاه ون ا مه تِي يه رِفه عن كه ي إِ مه ين  له

 ن استمعرفتم به تو اى مولاى من دليل و رهبر من بسوى توست و محبتم نزد حضرتت واسطه و شفيع م 

 

اثِقٌ مِنن  ا وه نه
ه

فِيعِي إِله شه وه أ اكِنٌ مِنن شه تِكه وه سه له لاه لِيلِي بِده تِ ده اعه  كه فه
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 پذيرى دلم آرام است و من از دليل خود چون تو راهنماى منى مطمئنم و از شفيعم چون تو مى 

 

اجِيكه بِقه  نه
ُ

بِّ أ بُهُ ره نن هُ ذه سه ره خن
ه

دن أ انٍ قه دِي بِلِسه يِّ ا سه عُوكه يه دن
ه

بٍ أ   لن
ه

دن أ هُ جُرن قه قه به  هُ مُ ون

كنم با دلى كه مى نياز خوانم به زبانى كه از فرط گناه لال گرديده اى پروردگار با تو راز واى سيد من تو را مى 

 جرم به وادى هلاكت در افتاده از كثرت

 

لاه  ون تُ مه ين
ه

أ ا ره ائِفاً إِذه اجِياً خه اغِباً ره اهِباً ره بِّ ره ا ره عُوكه يه دن
ه

تُ فه نَُبِِ يه ذُ أ  زِعن

ود خه گناهان بچون  دا تو را می خوانم با دلى كه هراسان و ترسان است از قهر تو و اميدوار به كرم توستاى خ 

 نالمنگرم زار مى  اى مولاى من مى

 

 

احِمٍ  ُ ره يْن خه ( فه ته رن فه ته )غه ون فه إِنن عه تُ فه مِعن كه طه مه ه تُ كه ين
ه

أ ا ره ذا إِ  وه وه إِذه ُ نن عه يْن غه ته فه الٍَِ  بن  ظه

ربانى و هترين مهگردم پس اگر مرا ببخشى رواست كه تو بكنم اميدوار مى  پايان تو نظر مىبه كرم بى و چون  

 اىاگر عذاب كنى ستم نكرده 

 

كن  ا ته انِ مه ه عه إِتْن تِكه مه له
ه

أ سن ه مه تِي عَله
ه

أ ُ فِِ جُرن ا الِلّا تِي يه هُ حُجا مُكه وه ودُكه جُ ره ه   كه
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وست تبخشش  از تو با آنكه كردارم همه ناپسند بوده همانا بخاطر كرم وحجت من بر جرأت درخواست حاجت  

 و پناه آوردنم

 

تُكه  ه حْن تُكه وه ره فه
ن

أ ائِي ره يه ةِ حه عه قِلا تِي مه تِي فِِ شِدا  وه عُدا

 باكيم به موجب رأفت و مهربانى توستحيايى و بى  در حال سختى به درگاه تو با بى 

 

نن لاه 
ه

تُ أ ون جه دن ره قن وه قه حهقِّ تِي فه يه نِ مُنن ين نِ وه ذه ين ه ذه ين يبه به خِ ائِ ره  ته ائِيي وه اجه عن دُعه ه  سن

ى پس مم نگردانمحرو و البته اميدم آن است كه با اينگونه قبايح و زشتی هايم باز از آرزوهايى كه به تو دارم 

 اميدم برآور و دعايم اجابت فرما

 

ضه  فن
ه

اعٍ وه أ اهُ ده عه نن ده ه مه يْن ا خه اجٍ يه اهُ ره جه نن ره  له مه

 نندياز كاى بهترين كسى كه اهل دعا به درگاهش رو آورند و نيكوتر شخصى كه اميدواران بر او عرض ن 

 

ده  وِكه بِِقِن فن طِنِِ مِنن عه عن
ه

أ لِي فه مه اءه عه لِي وه سه مه
ه

دِي أ يِّ ا سه ظُمه يه  ارِ عه
ه

لِيأ  مه

 نه عفو و بخشش خود به قدر آرزويم عطا كآرزويم اى سيد من بزرگ و كردارم زشت است پس تو ب 
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اةِ  ازه نن مُجه لُّ عه جِ كه يه مه ه إِنا كه لِي فه مه إِ عه وه سن
ه

نِ بِأ اخِذن ُ وه لاه تُؤه نِِ  الْن كه ذن مه اةِ يه وه حِلن افه نن مُكه بُُُ عه كن  يه
رِينه  صِّ قُه  الْن

مت كنى و حل جازاتگناهكاران را م و به اعمال زشتم مؤاخذه مفرما زيرا كرم و بزرگواريت برتر از آن است كه 

 بيش از آنكه مقصرين را به كيفر رسانى

 

زٌ مه  جِّ نه كه مُته ين كه إِله ارِبٌ مِنن لِكه هه ضن ائِذٌ بِفه دِي عه يِّ ا سه ا يه نه
ه

ته ا وه وه أ دن حِ عه مِ عه فن نّاً نه الصا نه بِكه ظه سه حن
ه

نن أ  ما

ز كسى خششت اگريزم وعده عفو و ب بسوى لطفت مىو كرمت پناه آورده و از قهر تو و من اى سيد من به فضل 

 كه به تو حسن ظن دارد مسلم و قطعى است

 

ا  ه قن عَله دا ه لِكه وه تَه ضن نِِ بِفه بن رِي هه طه ا خه بِّ وه مه ا ره ا يه نه
ه

ا أ فن بِ وه مه  وِكه عه

 و من ذره ناچيز اى خدا كيستم مرا به فضل و كرمت ببخش و به عفو و رحمتت بر من منت گذار 

 

هِكه  جن مِ وه ره ي بِكه بِيخِ ن نن تَه فُ عه كه وه اعن ِ
تن نِِ بِسه لن لِّ بِّ جه ين ره

ه
 أ

 اى پروردگار من كردار زشتم در پرده دار و از گناهانم به بزرگوارى ذاتت درگذر 

 

ةِ  عُقُوبه يله الن جِ عن تُ ته ون خِفن تُهُ وه له لن عه ا فه كه مه ُ يْن بِِّ غه نن ه ذه مه عَله ون يه عه الن له وِ اطا له تُهُ فه بن نه ته جن  لاه
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م از خطا هترسيدم كردم و اگر از تعجيل مى  شد البته آن گنه نمى كه اگر بر گناهم كسى غير از تو آگاه مى 

 نمودم اجتناب مى

 

ا  ه لِعِيه )عَله طُا فُّ الْن خه
ه

( وه أ ا اظِرِينه )إِله نُ النا وه هن
ه

كه أ نا  (لاه لِه

 ترى قدر و اهميترم بى نه از اين رو كه تو از ديگران در نظ 

 

 
ه

حهاكِمِيه )وه أ ُ الن كه حن
ه

اتِرِينه وه أ ُ السا يْن بِّ خه ا ره كه يه نا لن لِه ُ به لُه ه حن   الن
ه

( وه أ مِيه له مِيه حن ره كن ه مُ الن ره  كن

 مىواران عالبزرگ پوشان و نيكوترين حكم فرمايان و بزرگوارترينبلكه بدين سبب كه تو بهترين ستاران و پرده 

به  نن تُُ الذا هسن غُيُوبِ ت مُ الن لاا نَُبِ عه ارُ الذُّ فا عُيُوبِ غه ارُ الن تا مِكه بِكه  سه رُ الن وه ره خِّ مِكه  تُؤه لن ةه بِحِ  عُقُوبه

ت را به ندگانبتويى كه بر عيب هاى خلق پرده پوشى و بر گناهانشان ببخشايى و بر اسرار غيب آگاهى گناه  

 افكنى از حلم و بردبارى به تأخير مىپوشانى و كيفر آنها را كرمت مى 

 

ره  ده قُدن عن وِكه به فن ه عه مِكه وه عَله ده عِلن عن مِكه به ه حِلن دُ عَله حهمن كه الن له  تِكه فه

 كنم بر مقام حلمت بعد از علم ازليت و بر صفت عفوت پس از قدرت كاملت پس ستايش تو را مى 

 

تِكه  صِيه عن ه مه ئُنِِ عَله رِّ حنمِلُنِِ وه يُجه ه وه يه ه كه عَله ُ تن اءِ سه حهيه ةِ الن عُونِ إِله قِلا دن نِِّ وه يه مُكه عه   حِلن
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شرم و ىبپوشى و ستاريت به دهد و پرده  كند و جرأت مى پايانت مرا بر معصيت تو وادار مىاى خدا حلم بى  

 خواند حيايى مى

 

تِي رِفه عن حهارِمِكه مه ه مه بِ عَله ثُّ وه رِعُنِِ إِله التا ه  وه يُسن حْن ةِ ره عه ظِ  تِكه بِسه وِكه وه عه فن  يِم عه

 گمارد دى مىحسابت مرا جسور كرده و به سرعت بر آنچه حرام كر انتهايت و عفو بى و معرفتم به رحمت بى 

 

 

ابِ  ا قه بِ يه نن افِره الذا ا غه ومُ يه يُّ ا قه يُّ يه ا حه يُم يه ِ
ا كه لِيُم يه ا حه بِ له اليه ون ه  تا ظِيمه الْن ا عه انِ نِّ يه يه سه حن ِ

دِيمه الْن  ا قه

ى احسان امنت  واى خداى بردبار بزرگوار اى زنده ابدى اى بخشنده گناه و اى پذيرنده توبه اى بزرگ نعمت  

 كننده هميشگى

 

رِي قه جُكه الن ره نه فه ين
ه

لِيلُ أ جه وُكه الن فن نه عه ين
ه

مِيلُ أ جه كه الن ُ تن نه سه ين
ه

 أ
ه

نه غِ بُ أ رِ ين اثُكه السا  يعُ يه

ع ى سريه پوشى عظيم تو كجاست عفو بزرگوارانه تو كجاست گشايش نزديك تو كجاست فريادرسكجاست پرد 

 تو

 

اهِبُ  وه نه مه ين
ه

ةُ أ اضِله فه اكه الن ايه طه نه عه ين
ه

ةُ أ اسِعه وه تُكه الن ه حْن نه ره ين
ه

ه أ نه نِيئه كه الَن نه صه ين
ه

ةُ ةُ أ نِيا  ائِعُكه السا
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 تو هاى گواراو مرحمت هاى پر بهاىكجاست موهبت كجاست رحمت واسعه تو كجاست عطاهاى نيكوى تو  

 

دِ  قه انُكه الن سه نه إِحن ين
ه

سِيُم أ جه كه الن نُّ نه مه ين
ه

ظِيُم أ عه لُكه الن ضن نه فه ين
ه

 يُم أ
ه

ه أ نه كه ِ ين
ا كه  يُم مُكه يه

 يمحد تو كجاست نعمت بزرگ و احسان هميشگى تو كجاست كرم تو اى خداى كر كجاست فضل و كرم بى 

 

 

لِّ وه )بِهِ  خه تِكه فه ه حْن نِ وه بِره قِذن نن ته اسن دٍ ( فه دٍ وه آلِ مُحهما نِِ بِمُحهما ا مُ  صن ا مُجن يه ضِلُ حنسِنُ يه ا مُفن عِمُ يه ا مُنن  مِلُ يه

 ان اىبه حق آن كرم كه مرا نجات ده و به حق رحمتت كه از ورطه هلاكتم خلاص كن اى خداى با احس 

 نيكوكار اى نعمت بخش اى با فضل و كرم

 

لِ  ضن لن بِفه ا به الِنه مه عن
ه

ه أ ابِكه عَله اةِ مِنن عِقه جه كِلُ فِِ النا تا
ه

تُ أ سن نه كه عه له ين هن له
ه

كه أ نا هغن ا لِه لُ الْن هن
ه

ى وه أ وه قن ةِ لُ التا  فِره

ه تو ست زيرا كان تومن بر نجات از قهر و عقابت اعتماد بر اعمال خود نداريم بلكه تمام نظر ما به فضل و احس 

 كه خلق از تو بترسند و هم به مغفرتت اميدوار باشند اىشايسته 

 

ماً  ه بِ كه نن نِ الذا فُو عه عن ماً وه ته انِ نِعه سه حن ِ
دِئُ بِالْن  تُبن

 گذرى كنى هم به كرمت از گناهانشان مى هم اول با خلق احسان مى 
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تُُ  هسن ا ت بِيحه مه من قه
ه

شُرُ أ نن ا ته يله مه ِ  جَه
ه

كُرُ أ ا نهشن رِي مه دن ا نه مه  فه

ه پرده ايى كهدانم شكر كدام را بجاى آرم آيا شكر نيكی هايى كه از من معروف كردى يا زشتی  پس من نمى 

 پوشى نمودى

 

ته وه  ين جا هُ نه ا مِنن ثِيْه مه من كه
ه

ته أ ين له ون
ه

ته وه أ ين له بن
ه

ا أ ظِيمه مه من عه
ه

افه  أ ته عه  ين

ز آن سيار كه ابهاى آن فايق و مؤيد داشتى يا بلا يا بلاها و امتحانات سختى كه بر ما آسان ساختى و ما را بر 

 نجات داده و عافيت بخشيدى

 

ذه بِكه وه ا نن لاه ِ مه
ين ةه عه ا قُرا كه وه يه ين به إِله حهبا نن ته بِيبه مه ا حه طه يه قه كه عه إِله نن  ين

با تو  ود گسلاى دوستدار كسى كه با تو محبت ورزد اى شادى قلب كسى كه رو به درگاه تو آرد و از همه ب 

 پيوندد

 

بِيحِ  نن قه بِّ عه ا ره زن يه اوه جه ته سُِيئُونه فه حننُ الْن مُحنسِنُ وه نه ته الن نن
ه

اا عِ مه أ نه ده ا  نن مِيلِ مه كه عِ بِجه ده  نن

 تو نيكوكارى و ما زشت كرداريم پس تو اى پروردگار به نيكويى خود از قبايح ما درگذر 
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عُهُ  بِّ لاه يهسه ا ره لٍ يه هن يُّ جه
ه

لُ مِنن وه أ وه طن
ه

انٍ أ مه يُّ زه
ه

ون أ
ه

نه جُودُكه أ
ه

 اتِكه  أ

 زمان حلم يش ازگيرد يا چه زمانى است كه پ كدامين جهالت و بد كارى است كه لطف و كرم تو آن را فرا نمى 

 توست

 

الًا  مه عن
ه

ثُِِ أ كن ته فه نهسن ين مِكه وه كه بِ نِعه نن ا فِِ جه الِنه مه عن
ه

رُ أ دن ا قه ابِلُ  نُ وه مه ه  قه ا كه كه بِِه كه )مه ته امه ه  (كه

رم بى كطف و هاى تو چه ارزش دارد و چگونه اعمال زشتمان را با وجود ل و اعمال نيك ما در مقابل نعمت 

 انتهايت بسيار بدانيم

 

تِكه  ه حْن هُمن مِنن ره سِعه ا وه يه مه نِِ ذُن ه الْن يقُ عَله ِ فه يَه ين لن كه  به

 پايانت تنگ خواهد شد اسعه بىآرى چگونه مجال بر گناهكاران با وجود رحمت و 

 

ةِ  ه حْن نِ بِالرا ين ده يه اسِطه الن ا به ةِ يه فِره هغن اسِعه الْن ا وه  يه

 حساب اى آنكه دست تو به رحمت مبسوط است اى صاحب آمرزش بى 

 

تُ مِنن  رِحن ا به نِِ( مه ته رن هه ته نِِ )انن ته رن ه ون نَه دِي له يِّ ا سه تِكه يه وه عِزا افه تُ  بِكه وه  به فن فه قِكه عه لاه كه لُّ ه  نن تَه
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روم و  ى نمىه جايببارى قسم به مقام عزت و بزرگيت اى سيد من كه اگر مرا از درگاهت برانى هرگز از اين در  

 دارم از تملق و التماس به حضرتت دست برنمى

 

 

مِكه  ه ودِكه وه كه ةِ بِجُ رِفه هعن ا مِنه الْن ى إِله هه ته ها انن  لِْ

 كنى ام و تو هر چه بخواهى به قدرت كامله مىمل شناخته زيرا تو را به جود و كرم كا 

 

فه  ين اءُ كه هشه ا ت اءُ بِِه هشه نن ت بُ مه ذِّ اءُ تُعه هشه ها ت اعِلُ لِْ فه ته الن نن
ه

هشه  وه أ ه ته اءُ وه ت نن ت مُ مه حه هشه رن فه ت ين اءُ كه هشه ا ت اءُ بِِه  اءُ شه

 ايى خواهىم فرماهى هر قدر و هر قسم ترحهر كه را بخواهى به هر قدر و هر گونه عذاب كنى و هر كه را بخو 

 كرد

 

كُ فِِ  اره كِكه وه لاه تشُه عُ فِِ مُلن ازه لِكه وه لاه تُنه نن فِعن لُ عه
ه

أ  لاه تسُن
ه

رِ أ ادُّ فِِ كه وه لاه من مِكه   تُضه  حُكن

ات ذ رمان بافمر و و كسى را نرسد كه بر كار تو چون و چرا كند و در ملك هستى با تو گفتگو آغازد و در هر ا 

 يكتايت مشاركت كند و در حكم مبرمت مخالفت برانگيزد

 

رُ  من ه قُ وه الن لن خه كه الن بِيِْكه له دن دٌ فِِ ته حه
ه

كه أ ين له ضُ عه ِ
ته عن اره ته وه لاه يه ُ به عه كه الِلّا بُّ الن يه  ره ِ

 الْه
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رمان بر و ف مو احدى را نرسد كه بر نظم و تدبيرت خورده گيرى و اعتراض كند خلق و آفرينش خاص تو و حك 

 خلق مخصوص توست بزرگوار خدايى كه پروردگار عالم است

 

لِفه إِحن 
ه

مِكه وه أ ره اره بِكه جه ته ذه بِكه وه اسن نن لاه امُ مه قه ا مه ذه بِّ هه ا ره انه يه كه نِ كه وه سه مه  عه

ت ت الفحساناعم و اى خدا اين است مقام آنكس كه به درگاه تو روى آورده و به لطف و كرمت پناه جسته و با ن 

 گرفته

 

لُكه وه  ضن قُصُ فه نن وُكه وه لاه يه فن يقُ عه ِ ذِي لاه يَه ادُ الا وه جه ته الن نن
ه

تُكه قِلُّ ره  ته لاه وه أ ه  حْن

 ودو تو آن ذات با جود و بخششى كه جامه عفوت تنگ نيست و فضل و رحمتت نقصان پذير نخواهد ب 

 

دِيِم وه  قه حِ الن فن كه بِالصا ا مِنن نه قن ثا ه دن تَه ظِيِم وه  وه قه عه لِ الن ضن فه ه االن حْن ةِ ةِ الرا اسِعه وه  لن

 تى توسحد و رحمت نامنتها و ما هم تمام وثوق و اطمينان خاطرمان به عفو هميشگى و فضل و كرم بى 

 

ا  نه اله بُ آمه يِّ ون تُخه
ه

ا أ نه لِفُ ظُنُونه بِّ تُخن ا ره ( يه اكه اكه )تُره ه ته  فه
ه

ِ  لاا كه أ
ا كه  يُم يه

ا از كنى يا ما ر ىچنين پنداريم كه تو بر خلاف حسن ظنى كه به حضرتت داريم با ما رفتار م اى پروردگار آيا 

 سازى هرگز به تو اى خداى كريماميد و آرزوهايى كه به تو داريم محروم مى
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عُنه  مه ا )طه نه عه مه ا فِيكه طه ذه ا( بِكه وه لاه هه نه نُّ ا )ظه نه نا ا ظه ذه سه هه ين له  (افه

 يم و اينگونه از كرمت انتظار نداريمبر چنين گمان نمى 

 

اءً  جه ا فِيكه ره نه ثِيْاً إِنا له وِيلًا كه لًا طه مه
ه

ا فِيكه أ نه بِّ إِنا له ا ره ظِ يه  يًم  عه

 اى خدا ما را به حضرتت آمال و آرزوهاى بسيار و اميد بزرگ است 

 

اكه  نه ون عه ا وه ده نه ين له تُه عه هسن نن ت
ه

جُو أ رن حننُ نه اكه وه نه نه ين صه حننُ عه جُ نه وه نه نن رن
ه

 و أ
ه نه ت يبه له جِ ته اسن نه اءه جه قن ره حهقِّ  ا فه

ا را ولاى ما مس اى مپوشى داريم تو را در دعا خوانديم و اميد اجابت داريم پتو را معصيت كرديم و اميد پرده  

 به اميد و آرزويمان برسان

 

ا وه  الِنه مه عن
ه

جِبُ بِأ ون ته ا نهسن ا مه نه لِمن دن عه قه ا فه نه لاه ون مُكه مه كِنن عِلن نا ا وه عِ فِينه  له
ه

ا بِأ مُنه كه لن نن ا عه رِفُنه ن  كه لاه تَه

ه احوال تو ب دانيم كه به اعمال زشت خود چيزى جز محرومى از رحمتت مستحق نيستيم ليكن اينكه كه ما مى 

 يمما دانايى و به فقر و بيچارگى ما آگاهى و می دانيم كه از درگاه فيضت محروم باز نمی گرد
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جِبِيه لِ ) ون ته ه مُسن يْن ا غه ( وه إِنن كُنا كه ين ةِ إِله به غن ه الرا ا عَله نه ثا ه حه حْن  تِكه ره

 ما را راغب و اميدوار بدرگاه كرمت آورد و با آنكه ما مستوجب رحمت نيستيم 

 

تِ  عه لِ سه ضن يه بِفه نِِ ذُن ه الْن ا وه عَله نه ين له وده عه جُ نن ته
ه

لٌ أ هن
ه

ته أ نن
ه

أ نُنن كه فه فه له  امن اعه ا بِِه نه لُهُ  ين هن
ه

ته أ نن
ه

 أ

رگوارى يق بزتو شايسته آنى كه بر ما و گناهكاران بفضل و رحمت وسيعت جود و بخشش كنى پس تو بآنچه لا 

 توست به ما احسان فرما

 

ورِكه  ارُ بُِْ فا ا غه لِكه يه ين اجُونه إِله نه ا مُحنته إِنا ا فه نه ين له ده اوه جُدن عه ته اهن نه  ين

 رمودىفبسيار محتاج عطاى توايم اى خداى بخشنده ما را به نور معرفتت هدايت  و بر ما كرم كن كه 

 

من 
ه

ا وه أ حننه به صن ه
( أ مِكه تِكه )فِِ نِعه مه عن ا وه بِِْ نه ين نه غن ته لِكه اسن ضن ين وه بِفه اسه  نه

 نياز گردانيدى و به نعمتت شب و روز پرورش يافتيمو به فضل و رحمتت از غير بى  
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ه  ين ا به ين  ذُنَُبُْه تُوبُ إِله ا وه نه هه هُما مِنن فِرُكه اللا غن ته كه نهسن ين ده  كه يه

ی وبه باز مهت بتگناهان ما پيش تو هويداست از تو اى خدا از آن گناهان طلب عفو و آمرزش می كنيم و بدرگا 

 گرديم

 

نه  ين كه إِله ُ يْن نَُبِ خه ارِضُكه بِالذُّ مِ وه نُعه عه ا بِالنِّ نه ين بُ إِله حهبا ته ين  ازِلٌ وه نه ا ته ا إِله نه رُّ اعِدٌ شه  كه صه

گناه می  ومانى اى خدا تو در حق ما به نعمت هاى گوناگون محبت و مهربانى می كنى و ما در مقابل به نافر 

 رود پردازيم خير و بركات تو پيوسته بر ما نازل می شود و شر و بد كارى ما بسوى تو بالا مى

 

له  الُ مه زه لن وه لاه يه زه ن يه بِي وه لَه لٍ قه مه ا( بِعه نا كه )عه تِْ
ن

أ يٌم يه ِ
ن حٍ فه كٌ كه لِكه لاه يمه عُكه ذه مِكه مِ نه عه ا بِِْ نه حُوطه نن ته

ه
 نن أ

رق ه ما را غيست كنو تو هميشه از ازل تا ابد پادشاه با كرم و احسانى كه اعمال زشت هميشگى ما مانع از آن  

 نعمت هاى ظاهر و باطن

 

ا  نه ين له له عه ضا فه ته كه وه ته مه ظه عن
ه

كه وه أ مه له حن
ه

ا أ كه مه حهانه سُبن ئِكه فه   بِآلاه
ه

كه وه أ مه ره دِئاً وه كن  عِيداً مُ  مُبن

 بى فرينشآبفضل و احسان خود گردانى پس منزهى تو و چقدر حلم و بزرگى لطف و كرمت در آغاز و انجام  

 پايان است
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ائِعُ  نه مه صه ُ اؤُكه وه كه ه لا ثَه اؤُكه وه جه ه سن
ه

تن أ سه دا قه الُكه ته  كه وه فِعه

 اى خدا نام هاى پاكت منزه و ثنا و ستايشت بزرگ و آثار و افعالت همه نيكو است 

 

نِِ بِفِ  ايِسه نن تُقه
ه

ماً مِنن أ مُ حِلن ظه عن
ه

لًا وه أ ضن عُ فه سه ون
ه

ي أ ِ
ته إِلَه نن

ه
لِ أ تِيي وه خه عن  طِيئه

ن مو گناه  آن است كه مرا با فعل منانتهايت برتر از پايان و حلم عظيم بى اى خداى من فضل وسيع بى  

 مقايسه نمايى

 

دِي يِّ دِي سه يِّ دِي سه يِّ وه سه فن عه وه الن فن عه وه الن فن عه الن  فه

 از من درگذر از من درگذر از من درگذر اى سيد من اى سيد من اى سيد من 

 

ا مِنن  نه جِرن
ه

طِكه وه أ خه ا مِنن سه نه عِذن
ه

كه وه أ ِ
ا بِذِكن نه لن غه هُما اشن ابِ عه اللا ا مِنن اكه وه ذه نه زُقن نه مه رن ين له عِمن عه نن

ه
اهِبِكه وه أ ا مِنن وه

لِكه  ضن  فه

ز اه ده و اتت پنخداوندا ما را به ياد خود مشغول ساز و از قهر و غضبت امان بخش و از عذابت در جوار رحم 

 حسابت روزى ما گردان و به فضل و كرم با ما نيكى و احسان فرما عطاهاى بى
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زُقن  كه وه ارن يِّ ِ
ِ نه

بُن ةه قه اره تِكه وه زِيه ن جا بَّه ا حه  نه

 و حج بيت الحرامت را نصيب ما گردان و پيغمبرت 

 

هن 
ه

ه أ هِ وه عَله ين له انُكه عه وه تُكه وه رِضن فِره غن تُكه وه مه ه حْن اتُكه وه ره وه له ن صه رِيبٌ  تِهِ لِ بَّه كه قه يبٌ إِنا   مُجِ

ه ه تو البتدان كر اهل بيتش باد زيارت قبرش را روزى ما گركه درود و رحمت و مغفرت و خوشنوديت بر او و ب 

 به خلق نزديكى و از لطف دعايشان اجابت می كنى

 

 ِ
ةِ نه تِكه وه سُنا ه مِلا ا عَله نه فا ه تِكه وه تَه اعه لًا بِطه مه ا عه نه زُقن كه وه ارن لا يِّ ين  صه له ُ عه  هِ وه آلِهِ ى الِلّا

 ر او و بررود بردان و ما را بر آيين خود و بر سنت پيغمبرت كه داى خدا طاعتت را عوض هر كار نصيب ما گ 

 آلش باد بميران

 

غِيْ انِ صه يه با ا ره مه ا كه هُمه ن حْه يا وه ارن الِده فِرن لِ وه لِوه هُما اغن زِهِه اً االلا اجن سه حن ِ
اتِ ا بِالْن ئه يِّ اناً وه بِالسا سه اناً نِ إِحن ره   غُفن

سان پاداش اح وودند مرا و بر آنها رحمت فرست كه آنان در خردسالى مربى من ب خدايا بيامرز مرا و پدر و مادر 

 اند در حقشان احسان فرماو گناهانشان ببخشهاى آنها كه به من كرده 
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ن وه  ُ اءِ مِنْهن يه حن ه اتِ الن مِنه ؤُن مِنِيه وه الْن مُؤن فِرن لِلن هُما اغن من االلا ه اتِ لن نه وه وه ن ابِعن بَّه ا ته ه يْن خه ن بِالن ُ نْهه ن ا وه بَّه تِ )فِِ نه
اتِ  ه يْن خه  (الن

و  رها به خيو آن خدايا بر تمام مرد و زن اهل ايمان از زندگان و مردگان مغفرتت را شامل گردان و ميان ما 

 احسانت پيوند ده

 

 ِ
كه ا ذه ائِبِنه ا وه غه اهِدِنه ا وه شه تِنه يِّ ا وه مه نه فِرن لِحهيِّ هُما اغن ا وه اللا ه نه نن

ُ
اثَِه  أ ا )إِنه ا حُ انه بِيِْنه ا وه كه غِيِْنه اا( صه لُوكِنه ن ا وه مَه نه  رِّ

بخش و با همه را ده مزاد و بنبار الها زنده و مرده ما مسلمانان و حاضر و غايب و مرد و زن و صغير و كبير و آ 

 بيامرز

 

ره  سِرُوا خُسن عِيداً وه خه لًا به لاه وا ضه لُّ ِ وه ضه ادِلُونه بِالِلّا عه به الن ذه  بِيناً مُ اناً كه

ت گرفتار ان سخآرى آنان كه از خدا برگشتند به دورترين وادى ضلالت و گمراهى در افتادند و آشكار به زي 

 شدند

 

ه مُ  لِّ عَله هُما صه ٍ اللا
يْن تِِن لِ بِخه دٍ وه اخن دٍ وه آلِ مُحهما  حهما

 خدايا درود فرست بر محمد )ص( و آل محمد )ع( و كارم را ختم به خير گردان 
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طن  لِّ تِي وه لاه تسُه ايه وه آخِره يه رِ دُنن من
ه

نِِ مِنن أ ا هه
ه

ا أ فِنِِ مه ا وه اكن ه نن عَله نِِ لاه  مه ُ حْه رن   يه

 ا كفايت فرما و آنكه به حالم رحم نكند بر من مسلط مگردانو مهمات امور دنيا و آخرتم ر 

 

 
ه

ا أ الِحه مه نِِ صه لُبن هسن ةً وه لاه ت اقِيه ةً به اقِيه كه وه ا مِنن ه لن عَله عه عه وه اجن ته بِ نن ه من ه  هِ عَله

 از مگيربز من ااى كه به من عطا كردى  و بر من از جانب خود نگهبانى هميشه مقرر بدار و نعمتهاى شايسته 

 

باً  يِّ لًا طه لاه اسِعاً حه قاً وه لِكه رِزن ضن نِِ مِنن فه زُقن  وه ارن

 و از فضل و كرمت به من روزى وسيع حلال پاكيزه روزى فرما 

 

نِ بِكِ  ن لَه ظِكه وه اكن فن نِِ بِحِ ظن فه تِكه وه احن اسه نِِ بِحهره رُسن هُما احن ءه اللا  تِكه لاه

 دار سايه محافظت و ظل حمايتت از هر بلا محفوظاى خدا مرا در پناه مراقبتت نگهدارى كن و در  

 

امٍ  ا وه فِِ كُلِّ عه ذه ا هه امِنه امِ فِِ عه حهره تِكه الن ن نِِ حِجا بَّه زُقن ةه  زِيه وه وه ارن كه قه اره يِّ ِ
ِ نه

ُ السا  بُن
ِ

يْن له ةِ عه ئِما ه مُ وه الن  لاه

دى عليهم هائمه  زيارت قبر پيغمبر )ص( وو حج بيت الحرامت را در اين سال و همه سال ديگر نصيبم گردان و  

 السلام را روزى كن
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اقِ  هوه ةِ وه الْن رِيفه اهِدِ الشا هشه كه الْن بِّ مِنن تِلن ا ره لِنِِ يه رِيمه فِ الن وه لاه تُخن  ةِ كه

 و از آن مشاهده مشرفه و مواقف با كرامت دور مگردان 

 

كه  صِيه عن
ه

تَّا لاه أ ا حه ه هُما تُبن عَله  اللا

 اى به من عطا كن كه ديگر هرگز معصيت نكنمحال توبه اى خدا  

 

هه  لِ وه النا ين كه بِاللا ته يه شن له بِهِ وه خه مه عه ه وه الن يْن خه نِِ الن من ِ
لَن

ه
بن مه ارِ وه أ

ه
ا ره ا أ نِِ يه ته ين يه قه ِ

الْه عه  با الن

دا ترس خمرا  و روزو تا هستم اى پروردگار عالم كار خير را بقلبم الهام كن و در عملش موفقم ساز و شب  

 گردان

 

تُ  ين با عه تُ )ته
ن

أ با عه تُ وه ته
ن

أ يا ه دن تَه تُ قه ا قُلن مه هُما إِنِّ كُلا تُ لِل قُ ( وه اللا ه من ين ةِ به لاه كه صا ين ده   يه

 گاه تو بهر پيشاى خدا من چندان كه به عزم و جزم با خود گفتم و خويش را مهيا و آماده طاعتت ساختم و د 

 نماز ايستادم
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نِِ  ته بن له تُ وه سه ين لا ا صه نه
ه

ا أ اساً إِذه ا نُعه ه ته عَله ين قه لن
ه

تُكه أ ين اجه اته  مُنه وه نه ا اجه نه
ه

ا أ تُ نه كه إِذه ين  اجه

 و حال راز و نياز از من گاه مناجات باز گرفتى آن هنگام مرا به خواب انداختى 

 

رُبه مِنن  تِي وه قه رِيره حهتن سه له دن صه تُ قه ا قُلن مه ا لِ كُلا الِسِ التا  مه جه امه لِسِيبِيه مه وا  جن

مع اهل ه مجااى خدا چه شد كه هر چه با خود عهد كرده و گفتم كه از اين پس سريرتم نيكو خواهد شد و ب 

 شوم توبه و مقام توابين نزديك مى

 

تِ  مه ه خِدن ين نِِ وه به ن تن بَّه اله مِي وه حه ده تن قه اله زه
ه

ةٌ أ لِيا تن لِ به ضه ره  كه عه

 رديداى پيش آمد كه به عهد ثابت قدم نماندم و آن بليه ميان من و خدمتت حايل گ حادثهبليه و  

 

 
ه

نِِ أ ته حاين تِكه نه مه نن خِدن نِِ وه عه ته دن ره ابِكه طه نن به كه عه لا عه دِي له يِّ كه ون له سه لا نِِ مُ  عه ته ين
ه

أ ين ره صه قن
ه

أ كه فه فّاً بِحهقِّ خِ ته نِِ سن  ته

ى من حق اى يا شايد ديداى و از خدمت بندگيت دورم ساخته  ت مرا راندهاى سيد من شايد تو از درگاه لطف 

 بندگيت را خفيف شمردم بدين جهت از درت مرا دور كردى

 

ابِيه  ذا كه اذِبِيه )الن كه امِ الن قه نِِ فِِ مه ته دن جه كه وه لا عه ون له
ه

نِِ أ ته ين له قه كه فه نن رِضاً عه نِِ مُعن ته ين
ه

أ كه ره لا عه ون له
ه

( أ
نِِ  ته ضن فه ره  فه
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ز اافتى لذا ييانم يا آنكه ديدى من از تو روى گردانم بدين سبب بر من غضب فرمودى يا آنكه در مقام دروغ گو 

 نظر عنايتت دور افكندى

 

عه  ون له
ه

نِِ أ ته من حهره ائِكه فه مه عن اكِرٍ لِنه ه شه يْن نِِ غه ته ين
ه

أ كه ره لا عه ون له
ه

كه أ دن لا قه جه  فه نِِ مِنن مه عُ ته نِِ الِسِ الن ته لن ذه خه اءِ فه مه  له

هل علم اجالس كنم مرا محروم ساختى يا شايد مرا در م يا شايد ديدى كه من شكر گزارى از نعمت هايت نمى 

 نيافتى به خوارى و خذلانم انداختى

 

نِِ  ته تِكه آيهسن ه حْن مِنن ره افِلِيه فه غه نِِ فِِ الن ته ين
ه

أ كه ره لا عه ون له
ه

 أ

 غفلت يافتى بدين جرم از رحمتت نوميدم كردىيا شايد مرا در ميان اهل  

 

ن  ُ نْهه ن نِِ وه بَّه ين به الِيه فه طا به الِسِ الن جه نِِ آلِفه مه ته ين
ه

أ كه ره لا عه ون له
ه

ته  خه أ ين لا لا عه ون له
ه

عه نِِ أ مه هسن نن ت
ه

با أ ن تُحِ ائِي  كه لَه دُعه
نِِ  ته دن اعه به  فه

 دعايم را داشتىنيان آنها وا گذاشتى يا شايد دوست ام مرا م يا شايد ديدى در مجالس اهل باطل الفت گرفته 

 بشنوى از درگاهت دورم كردى

ةِ حه  كه بِقِلا لا عه ون له
ه

نِِ أ ته ين فه تِي كَه رِيره مِي وه جه رن كه بِجُ لا عه ون له
ه

ائِ أ نِِ ي مِنن يه ته ين ازه  كه جه

 تم نمودىشرم و حيايى با حضرتت مجازا يا شايد بجرم و گناهم مكافات كردى يا شايد به بى 
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لِي لِه  بن يه قه نِِ ذُن نِ الْن ته عه ون فه ها عه الْه طه بِّ فه ا ره ته يه ون فه إِنن عه ه فه كه نا كه جِ  مه بِّ يه ين ره
ه

صِّ أ قُه اةِ الْن افه نن مُكه  رِينه لُّ عه

اى چرا دهفو كرعبه هر حال اگر اى خداى من عفو كنى شايسته است كه پيش از من چه بسيار از گنه كاران را  

 طف و كرمت اى خدا برتر و بالاتر از آن است كه بندگان مقصر را به كيفر رسانىكه ل

 

زٌ  جِّ نه كه مُته ين كه إِله ارِبٌ مِنن لِكه هه ضن ائِذٌ بِفه ا عه نه
ه

زٌ( مه )وه أ جِ ته سه مُنن حن
ه

نن أ ما حِ عه فن ته مِنه الصا دن عه  نّاً ظه نه بِكه ا وه

سن ظن ه تو حگريزم كه عفو و بخششت از كسى كه ب مىو من به فضل و رحمتت پناه آورده و از تو بسوى تو  

 دارد وعده قطعى است

 

نِِ بِعه  ايِسه نن تُقه
ه

ماً مِنن أ مُ حِلن ظه عن
ه

لًا وه أ ضن عُ فه سه ون
ه

ته أ نن
ه

ي أ ِ
لِ إِلَه ون مه

ه
 ي أ

ه
زِلا أ ته هسن تِينن ت طِيئه  نِِ بِخه

نى يا كايسه كه با من به عملم مق تر و حلم و بردباريت بزرگتر ازآن استاى خداى من فضل و رحمتت وسيع 

 مرا به گناهم خوار گردانى

 

رِي طه ا خه دِي وه مه يِّ ا سه ا يه نه
ه

ا أ  وه مه

 و من كيستم اى مولاى من و چه قابليت دارم 
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نِِ بِسه  لن لِّ وِكه وه جه فن ا بِعه ه قن عَله دا ه دِي وه تَه يِّ لِكه سه ضن نِِ بِفه بن كه هه ِ
بِ  وه اعن تن ن نن تَه ي بِكه فُ عه هِكه يخِ جن مِ وه  ره

ن و از وشى كپمرا به فضل و كرمت ببخش اى سيد من و به عفوت بر من منت گذار و به لطفت بر زشتيم پرده  

 توبيخ و تهديدم به ذات بزرگوارت درگذر

 

لا  ذِي عه اهِلُ الا جه ا الن نه
ه

هُ وه أ ته ن بَّا ذِي ره غِيُْ الا ا الصا نه
ه

دِي أ يِّ ته سه  هُ من

 صغيرم كه توام پرورانيدى و آن نادانم كه توام دانش بخشيدى اى سيد من من آن طفل 

 

هُ  ته عن فه ذِي ره ضِيعُ الا وه ا الن نه
ه

هُ وه أ ه يْن ده ذِي هه الُّ الا ا الضا نه
ه

 وه أ

 و آن گمراهم كه توام هدايت كردى و آن خوار و ذليلم كه توام عزت و رفعت دادى 

 

جه  هُ وه الن ته نن ذِي آمه ائِفُ الا خه ا الن نه
ه

هُ وه الن وه أ ته عن به شن
ه

ذِي أ طن ائِعُ الا انُ اعه ه شه يْن وه رن
ه

ذِي أ  هُ لا

 اب كردىام كه توام سير ام كه توام سير كردى و آن تشنه و آن ترسانم كه توام ايمن ساختى و آن گرسنه 

عِي هُ وه الضا ته ين نه غن
ه

ذِي أ قِيُْ الا فه هُ وه الن ته ون سه ذِي كه ارِي الا عه هُ وا ذِي قه فُ الا وه الن ه  يْن

 نيازش كردى و ناتوانى كه توانائيش دادى ام كه پوشانيدى و فقيرى كه بىو برهنه  
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ائِ  هُ وه السا ته ين فه ذِي شه قِيُم الا هُ وه السا ته زن زه عن
ه

ذِي أ لِيلُ الا ذِي لُ اوه الذا  لا
ه

هُ أ ته ين طه  عن

 و عطا كردىو ذليلى كه عزيزش گردانيدى و مريضى كه شفا بخشيدى و سائلى كه به ا 

 

هُ  ته لن قه
ه

ذِي أ اطِئُ الا خه هُ وه الن ته ن ته ذِي سه نِبُ الا ذُن  وه الْن

 و گنه كارى كه بر گنهش پرده پوشيدى و خطا كارى كه عذرش پذيرفتى 

 

هُ  ته رن ه ذِي نَه فُ الا عه ضن ته سُن هُ وه الْن ته ن ثِا ذِي كه لِيلُ الا قه ا الن نه
ه

نه وه وه أ
ه

ذِي ا الطا  أ ه آرِيدُ الا يْن  هُ وه

 دادى اى كه جايگاهش و اندكى كه بسيارش نمودى و مغلوب و ناتوانى كه ياريش كردى و گريخته و آواره 

 

كه فِِ  اقِبن ره
ُ

ن أ ءِ وه لَه لاه خه حنيِكه فِِ الن ته سن ه
ن أ ذِي لَه بِّ الا ا ره ا يه نه

ه
ه أ ِ  الْن

احِبُ  له ا صه نه
ه

ىاأ مه عُظن اهِي الن وه  لدا

ودم بدگيت خلوت از تو شرم و حيا كردم و نه در جمعيت مراقب وظايف بن من اى خدا همان كسم كه نه در 

 منم كه مصايب و حوادث بزرگ بر من روى آور است

مه  اره السا با تُ جه ين صه ذِي عه ا الا نه
ه

ى أ ه ته دِِِ اجن يِّ ه سه ذِي عَله ا الا نه
ه

 اءِ أ

 ردهمانى كجبار آسمان را نافر اى كه بر مولاى خود جرأت و جسارت نموده منم آنكه خداىمنم آن بنده  
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لِيله  اصِي جه هعه لِيلِ )الْن جه اصِي الن عه ه مه تُ عَله ين طه عن
ه

ذِي أ ا الا نه
ه

شه  (أ ا خه الرُّ تُ بِِه رن ذِي حِيه بشُِّ ا الا نه
ه

تُ ا أ جن ره
ى عه سن

ه
ا أ هه ين  إِله

ه او بگناهى من آن كسم كه بر معصيت هاى بزرگ رشوه داده من آن كسم كه هنگامى كه مژده پيش آمد  

 رفتدادند بسوى آن گناه شتابان مى

 

حن 
ته ا اسن مه ا فه ه ته عَله ن ته تُ وه سه ين وه عه ا ارن مه نِِ فه ته لن ه مْن

ه
ذِي أ ا الا نه

ه
ين أ لِمن تُ وه عه يه تُ )عه تُ مِلن ين دا عه ته اصِي فه هعه  تُ( بِالْن

حيا  هم شرم و باز ده پوشى كردىمنم آنكه مهلتم در عصيان براى توبه دادى و من از گنه باز نگشتم و بر من پر 

 نكردم و به معصيت پرداخته و از حد تجاوز كردم

 

لن  ه مْن
ه

مِكه أ لن بِحِ تُ فه ين اله ا به مه ( فه دِكه نِكه )عِنن ين نِِ مِنن عه ته طن قه سن
ه

نِِ وه أ ن  وه بِ ته ته كه سه ِ
لن سِتن فه غن

ه
كه أ نا

ه
أ تَّا كه نِِ حه نِِ ته  ته

داشتى  م در پردهزشتي م و باز به حلم و بردباريت مهلتم دادى و از كرمو مرا از نظر انداختى باز هم باك نداشت 

 اىتا آنجا كه گويى گناهانم را فراموش كرده 

 

نِِ  ته ين حنيه ته كه اسن نا
ه

أ تَّا كه نِِ حه ته بن نا اصِي جه هعه اتِ الْن  وه مِنن عُقُوبه

 اىاى كه گويا از من شرم كرده و از كيفر گناهان معافم داشته  
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احِدٌ وه لاه  تِكه جه ا بِرُبُْبَِّا نه
ه

تُكه وه أ ين صه صِكه حِيه عه عن
ه

ن أ ي لَه ِ
 إِلَه

ه
رِكه  بِأ فٌّ وه  من خِ ته ضٌ  مُسن رِّ عه تِكه مُته  وه لاه لِعُقُوبه
اوِنٌ  هه عِيدِكه مُته  لاه لِوه

 وف نشمردم ا خفياى خدا من هنگامى كه به معصيتت پرداختم عصيان از راه انكار خداونديت نكردم و فرمانت ر 

 اهميت ندانستم سينه در مقابل عقابت سپر نكردم و وعده مجازاتت را خوار و بى

 

عه 
ه

ايه وه أ وه نِِ هه به له سِي وه غه فن تن لِ نه له وا تن وه سه ضه ره ةٌ عه طِيئه كِنن خه نِِ له له انه تِي عه وه ا شِقن هه كه  ين ُ نِ سِتن را وه غه
ه  ه ى عَله خه رُن  الْن

تى بدبخ رض شد و نفس زشت بر من شبهه كارى كرد و هوى و هوس غلبه كرد وبلكه عصيانم خطايى بود عا 

 كمك نمود و ستارى و پرده پوشيت مغرورم ساخت

 

ته  نن يهسن ابِكه مه ذه نه مِنن عه الْن دِي فه هن تُكه بِجُ فن اله تُكه وه خه ين صه دن عه قه قِذُ فه  نِ نن

 د؟اهد دااز عذاب تو كه مرا نجات خوتا آنكه به كوشش و اختيار به عصيان و مخالفت پرداختم اكنون  

لُ  ِ
تَا

ه
نن أ لِ مه صُنِِ وه بِحهبن لِّ نن يُخه داً مه اءِ غه مه صه خُ دِي الن ين

ه
ته  إِنن وه مِنن أ نن

ه
بن  أ ته حه عن طه نِِّ  قه كه عه  له

كه چنگ  رشته و فردا از دست دشمنان كه خلاصم تواند كرد؟ و اگر تو رشته محبت را از من بريدى ديگر به 

 زنم؟
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ذِي له فه  لِيه الا مه ابُكه مِنن عه ى كِته صه حن
ه

ا أ ه مه ا( عَله فه سه
ه

ا )أ ته
ه

أ ون ا سه  ون لاه وه
ه

ا أ ه  مه جُو مِنن كه تِكه رن ه حْن ةِ ره عه  مِكه وه سه

رحمت بى  وكرم  پس واى به رسوائيم در آن هنگام كه كتاب تو تمام اعمالم را به شمار آورده كه اگر اميدم 

 انتهايت نبود

 

يِكه إِ  ن ا وه نَه ا يه هه ُ كا ذه ته
ه

ا أ ده مه تُ عِنن طن نه قه قُنُوطِ له نِ الن ايه عه ه خه يا نن ده  يْن اعٍ وه مه اهُ ده اجٍ  عه اهُ ره جه نن ره له مه ضه فن
ه

 أ

اى  گرديدم شدم به كلى نااميد مى و نهى تو از نوميدى گنه كاران وقتى كه متذكر اعمال زشت خود مى 

 نيكوترين كسى كه به كرمش اميدوار باشندبهترين كسى كه او را به دعا بخوانند و 

 

آنِ  قُرن ةِ الن مه كه وه بِحُرن ين لُ إِله سا ه تَه
ه

مِ أ لاه سن ِ
ةِ الْن هُما بِذِما عن اللا

ه
مِدُ  أ كه  ته ين  إِله

 طلبم مى عتمادااى خدا به عهد و پيمان اسلام بسوى تو توسل جسته و به حرمت قرآن و ايمان به آن درگاهت  

 

بِِا اوه بِحُبِِّّ النا  ره عه يا الن اشِِِ ه شِيا الَن قُره يا الن مِّ ُ لن هه بِِّا ااه ه  امِيا لتِّ يا الْن هكِّ ةه الْن فه لن جُو الزُّ رن
ه

نِا أ كه له ده ين  ده

 جويم و به دوستيم نسبت به پيغمبر امى قرشى هاشمى عربى تهامى مكى مدنى نزد تو تقرب مى 

 

انِ وه لاه  اسه إِيمه تِينه لاه تَُحِشن اسن به فه نن عه ابه مه وه ابِِ ثه وه لن ثه عه جن اكه ده سِ  ته  وه
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ير تو را نكه غپس تو لطفى كن و انس مرا بواسطه ايمانم به تو بدل به وحشت مگردان و پاداشم را پاداش آ 

 پرستيده قرار مده

 

ره  دن
ه

أ هُُن فه اءه حنقِنُوا بِهِ دِمه ن لِيه
تِِهِ سِنه لن

ه
نُوا بِأ ماً آمه ون إِنا قه   كُوافه

ه
ا أ  لُواما مه

 يدندايمان آوردند تا از شمشير اسلام خونشان محفوظ ماند و به اين آرزو رسزيرا قومى به زبان 

 

رِ  دن
ه

أ ا فه نا فُوه عه عن ا لِته ا وه قُلُوبِْه تِنه سِنه لن
ه

ا بِكه بِأ نا ا آمه نه وه إِنا  كن
ه

أ ا( مه ا )فه رِكن بِْه اءه دن جه تن ره بِّ ا وه ثه نه لن ما
ه

اا أ  كه فِِ صُدُورِنه

وارى به ان و اميدن برسهم با دل و زبان به تو ايمان آورديم تا از گناهانمان درگذرى ما را هم به آرزويما و ما 

 كرم خود را بر ما ثابت و محقق گردان

 

 

كه ره  دُنن ا مِنن له نه بن له ا وه هه نه ته ين ده ده إِذن هه عن ا به ه ه وه لاه تُزِغن قُلُوبْه وه ةً إِنا حْن ته الن نن
ه

ابُ كه أ  ها

رست كه فرحمت  دلهاى ما را پس از آنكه هدايت يافتيم به تاريكى و گمراهى ميفكن و از جانب خود بر ماو  

 عوض همانا تويى بخشنده بى

 

ابِكه  تُ مِنن به رِحن ا به نِِ مه ته رن هه ته وِ انن تِكه له وه عِزا  فه
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 واهم رفتبارى بمقام عزتت قسم كه اگر مرا از در لطف برانى هرگز از درگاهت به جايى نخ 

 

ه  دِي( مِنه الْن يِّ ا سه بِِّ )يه لن مه قه ِ
لَن

ُ
ها أ قِكه لِْ لُّ ه نن تَه تُ عه فن فه ةِ عن وه لاه كه مِكه وه سه بِ رِفه ره تِكه كه ه حْن ةِ ره  عه

 پايان توست و از تملق و التماس به حضرتت دست نخواهم كشيد چرا كه قلبم شناسا و گواه كرم و رحمت بى 

 

بُ  هه ذن نن يه ئُ إِله مه جِ ته لن نن يه هُ وه إِله مه لاه ون دُ إِلاا إِله مه بن عه خن االن مه الُوقُ إِ لن  لِقِهِ لاا إِله خه

 آرى بنده جز به درگاه مولايش كجا رود و مخلوق به كه پناهنده شود جز به خالقش 

 

 

ه  ِ الن
ين كه مِنن به به ين نِِ سه ته عن نه ادِ وه مه فه صن ه نِِ بِالن ته نن ره ون قه ي له ِ

ه ادِ وه هه شن إِلَه ته عَله لن له ادِ  ده عِبه ي عُيُونه الن ائِحِ ضه   فه

فضيحت و  وكنى  بندى و عطايت را از ميان همه خلق از من منع اى خدا اگر گردنم را به زنجيره اى قهرت مى 

 رسوايی هايم به چشم بندگانت عيان سازى

 

بن  ه ه الن ين نِِ وه به ن ته بَّه ارِ وه حُلن ته بِِ إِله النا رن مه
ه

ا قه وه أ ارِ مه تُ ره عن اطه جه كه  ره  ئِي مِنن

و فرمان دهى كه مرا به آتش دوزخ كشند و ميان من و نيكان جدايى افكنى باز هرگز رشته اميدم از تو قطع  

 نخواهد شد
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بِِّ  لن كه مِنن قه جه حُبُّ ره كه وه لاه خه نن وِ عه فن عه مِيلِي لِلن
ن

أ تُ ته فن ره ا صه  وه مه

 شوم و محبتت از دلم بيرون نخواهد رفت ارم منصرف نمىو از اميدى كه به عفو و بخششت د 

 

ا يه نن ارِ الدُّ ا فِِ ده ه كه عَله ه تن دِي وه سه كه عِنن ادِيه يه
ه

ى أ ننسه ه
ا لاه أ نه

ه
يِّ  أ  سه

ه
رِجن حُبا الدِي أ بِِّ خن لن ا مِنن قه يه نن  دُّ

سيد من  د اىخواهم كرمن اى خدا عطا و بخشش ها و پرده پوشی هايت را بر من در دار دنيا هرگز فراموش ن 

 حب دنيا را از دلم بيرون

 

قِكه وه  لن تِكه مِنن خه ه فَه وه آلِهِ خِيْه طه صُن ه الْن ين نِِ وه به ن عن بَّه ه ِ  وه اجَن
اته يه مُحه  النا خه هِ وه بِيِّ ين له ُ عه ى الِلّا لا دٍ صه   آلِهِ ما

آلش  ر او وبمحمد كه درود خدا بر و ميان من و حضرت مصطفى )ص( منتخب از تمام خلق و خاتم پيغمبرانت  

 باد جمع گردان

 

ه  اءِ عَله بُكه عِنِِّ بِالن
ه

كه وه أ ين ةِ إِله به ون ةِ التا جه ره نِِ إِله ده قُلن سِي فه  نه وه انن تُ فن ين نه فن
ه

دن أ الِ قه مه وِيفِ وه الْن سن  بِالتا
 عُمُرِي

كه سخت  رى كنه به حال خود ياو مرا به درجه و مقام اهل توبه و بازگشت به درگاهت برسان و مرا بر گري 

 عمرم را به تسويف و آرزوهاى باطل از دست دادم
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كُونُ  نن يه مه اتِي( فه يه ي )حه ِ
يْن يِسِيه مِنن خه ةه الْن زِله نن تُ مه لن زه دن نه سن  وه قه

ه
 حه أ

ه
أ  الًا مِنِِّ وه

 تگارتر كيسروز حال بهپس از من بد ام كه از خوبى و اصلاح نفس خود به كلى نااميدم و اينك به جايى رسيده 

 

 ُ دِن ِّ مْه
ُ

ن أ ( لَه ٍ
بُن ي )قه ِ

بُن الِ إِله قه لِ حه ه مِثن تُ عَله ا نُقِلن نه
ه

تِ  لِره إِنن أ ده رُ قن فن
ه

ن أ الِحِ لِ ي وه لَه لِ الصا مه عه هُ بِالن تِيشن عه جن  ضه

لح فرش در صامل عواى اگر من با چنين حال منتقل شوم به جانب قبرى كه براى خوابگاه خود مهيا نكرده و با  

 نگستردم آن بستر

 

صِيِْي كُونُ مه ا يه رِي إِله مه دن
ه

كِي وه لاه أ بن
ه

ا لِ لاه أ  وه مه

 دانم مصيرم تا كجاست و چرا نگريم در صورتى كه نمى 

 

ده  تن عِنن قه فه دن خه اتِلُنِِ وه قه امِي تُخه يا
ه

ادِعُنِِ وه أ سِي تُخه فن ى نه ره
ه

( ره  )فه وه أ قه نِحه ون جن ه
سِي أ

ن
تِ ةُ أ هون  الْن

لى كه ورزد در حاكند و روزگار با من مكر مى  بينم كه نفس با من خدعه مىروم و اكنون مى  و به كجا مى 

 عقاب مرگ بر سرم پر و بال گشوده است
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بن 
ه

ي أ ِ
بُن ةِ قه مه كِي لِظُلن بن

ه
سِي أ فن رُوجِ نه كِي لِخُ بن

ه
كِي أ بن

ه
ا لِ لاه أ مه كِي له ضِيقِ لِ كِي فه بن

ه
حندِي أ

ايه لِ  كِيٍْ إِيا رٍ وه نه كه الِ مُنن  سُؤه

گريم  ودم مىخگريم بر تنگى جاى ابدى گريم بر تاريكى قبرم مى  گريم بر جان دادنم مى پس چرا نگريم مى 

 گريم براى سؤال منكر و نكير از من مى

 

هن  ه ظه لِي عَله امِلًا ثِقن لِيلًا حه اناً ذه يه ي عُرن ِ
بُن رُوجِي مِنن قه كِي لِخُ بن

ه
 يرِ أ

 امرفته گبر آن حالتى كه از قبر برهنه و خوار و ذليل بيرون آمده و بار سنگين اعمالم را بر پشت  

ئِقُ فِِ  لاه خه الِ إِذِ الن نن شِِه ى عه ره خن
ُ

ينِِ وه أ ِ
نن يمه ةً عه را ظُرُ مه نن

ه
نٍ شه أ

ن
ِ  أ

يْن نِ لِكُلِّ  غه
ن

أ ئِذٍ شه مه ن ن يُه ُ رِئٍ مِنْهن  امن
نِيهِ  نٌ يُغن

ن
أ  شه

من  ير كارغنگرم و گاهى به جانب چپ در آن حال كه خلايق هر كسى به كارى به جانب راست خود مى  گاهى 

 نياز مشغولند و هر شخص در آن روز محتاج كار خويش است و از توجه به غير بى

 

ئِذٍ عه  مه ن ةٌ وه وُجُوهٌ يُه شِره بن ته ةٌ مُسن احِكه ةٌ ضه فِره ئِذٍ مُسن مه ن ين وُجُوهٌ يُه ه له بُه ا غه قُهه هه هه ن ةٌ ةٌ تَه ةٌ وه ذِلا ه ته  ا قه

لت و بار ذغدر آن روز گروهى رو سفيد و خندان لب و دلشادند و گروهى رخسارشان گرد آلود عصيان و در  

 خوارى مستور است
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ه  حْن لِي وه بِره كُّ ه ائِي وه تَه جه دِي وه ره مه ته لِ وه مُعن وا كه مُعه ين له دِي عه يِّ عه تِ سه قِيكه ته  لُّ

 وستتلطف  ومه اطمينان و اعتماد من و تمام اميد و توكلم به تو و علاقه خاطرم به رحمت اى سيد من ه 

 

بُ  نن تُحِ تِكه مه امه ره دِي بِكه ن اءُ وه تَه هشه نن ت تِكه مه ه حْن يبُ بِره  تَُِ

 كنىمى  سازى و هر كه را دوست دارى به كرامتت هدايت تويى كه هر كه را بخواهى به رحمتت نايل مى 

 

كه  له بِِّ فه لن كِ قه رن ته مِنه الشِّ ين قا ا نه ه مه دُ عَله حهمن  الن

 كنم براى آنكه قلب مرا از لوث شرك پاكيزه ساختى پس تو را ستايش مى 

 

كُ  شن
ه

الِّ أ كه ا الن ذه انِ هه بِلِسه  فه
ه

انِ أ طِ لِسه هسن ه ب دُ عَله حهمن كه الن  رُكه وه له
ه

دِي من بِغه أ ةِ جُهن لِي )ايه مه دِي( فِِ عه هن جه
ضِيكه  رن

ُ
 أ

ا يوانم گفت تو ت و تو را سپاس می كنم براى آنكه زبانم را بذكرت گشودى آيا من بدين زبان لال شكر و سپاس 

 با كمال جهد و كوشش در عمل رضا و خوشنوديت به دست توانم آورد

 

لِي فِِ  مه رُ عه دن ا قه رِكه وه مه بِ شُكن نن بِّ فِِ جه ا ره انِ يه رُ لِسه دن ا قه نن  وه مه انِعه  بِ جه سه ا مِكه وه إِحن  (نِكه )إِله
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 قدرو عملم در جنب نعمت و احسانت ناچيز است زبان من در قبال شكر تو بى 

 

لِي مه بِله عه كه قه ره لِي وه شُكن مه
ه

طه أ هسه كه ب ( جُوده نا
ه

ي إِنا )إِلاا أ ِ
يِّ  إِلَه تِ دِي إِ سه به غن كه ره ين ( له كه كه )مِنن ين ي وه إِله

تِي به هن  ره

يد رفته اى سا پذيناقابلم( ر)ا جود و كرم تو دست اميد و آرزويم را دراز گشوده و بخشش تو عمل اى خدا همان 

 من شوق و رغبتم همه بسوى توست

لِي مه
ه

كه أ ين نِِ إِله اقه دن سه مِيلِي وه قه
ن

أ كه ته ين  وه إِله

 شدك و بيم و هراسم هم از توست آرزويم به تو منتهى است و اميد من مرا به درگاه تو مى 

 

تِي وه فِيمه عِنن  ( هِا تن لِقه تن )عه فه كه احِدِي عه ا وه ( يه كه ين كه )إِله ين له كه وه عه سه  ده به تِيانن به غن تن ره الِصُ  طه كه خه وه له
فِِ  ون ائِي وه خه جه  ره

 وراسم از تهميد و اام همتم معتكف شده و در آنچه به حضور توست شوقم گشاده و تمام و بر درگاه تو اى يگانه  

 

تِ وه بِ  اعه لِ طه دِي وه بِحهبن تُ بِيه ين قه لن
ه

كه أ ين تِي وه إِله حهبا تن مه نِسه ه
تُ كه مه كه أ دن تِيره ده به  هن

 امه رآويختام و به رشته طاعتت با هراس دو انس و محبتم منحصر به تو و بسوى تو دو دست اميد گشوده  
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ا) را  (يه اتِكه به اجه نه بِِّ وه بُِِ لن اشه قه كه عه ِ
يه بِذِكن لاه ون ه الن مه لَه

ه
تُ أ فِ دن ون يه نِِّ فه عه خه لاه ون ا مه ا وه يه لِي وه يه ما ا مُؤه  يه

لِ  ى سُؤن هه ته  مُنن

 اى مولاى دهم پساى مولاى من به ياد تو دلم زنده است و به مناجاتت الم ترس )فراق( را از خود تسكين مى  

 آرزوى دل من و اى منتهاى مقصودم من و اى

 

ه  ين نِِ وه به ن قن بَّه رِّ تِكه فه اعه  لِ مِنن لُزُومِ طه
ِ

هانِع بِِّه الْن نن  ذه

 شود جدايى افكن تو ميان من و گناهانم كه مانع ملازمت طاعتت مى 

 

كه ا  مِنن
ِ

ع مه ظِيِم الطا اءِ فِيكه وه عه جه دِيِم الرا لُكه لِقه
ه

أ سن
ه

ا أ ه إِنَّا ذِ فه جه لا ون
ه

ه نه ي أ هُ عَله ته ةِ وه الرا بن فه
ن

أ سِكه مِنه الرا ةِ فن ه  حْن

و بر كنم كه ت ام از تو درخواست حاجت مىكه من به اميد هميشگى و آز و طمع بزرگ كه به حضرتت داشته  

 اىذات خويش رأفت و رحمت به بندگان را لازم كرده 

 

الُكه وه  هُمن عِيه قُ كُلُّ لن خه كه وه الن رِيكه له كه لاه شه ده حن كه وه رُ له من ه الن تِ قه فِِ  فه ضه  كه بن

حسان وان ادر همه عالم با توست و تو را شريكى نيست و خلق همه عيال و ريزه خور خ پس اى خدا فرمان 

 تواند و در قبضه قدرت تو
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ين  يه وه كُلُّ شه ِ
الْه عه با الن ا ره ته يه كن اره به كه ته اضِعٌ له  ءٍ خه

 و همه موجودات عالم پيش حضرتت خاضع و فروتنند بزرگوار خدايى اى پروردگار عالميان 

 

 

 ِ
انِ إِلَه ابِكه لِسه وه نن جه لا عه تِي وه كه تن حُجا عه طه قه ا انن نِِ إِذه ن حْه الِكه اشه عِ وه طه  ي ارن ده سُؤه ايه لُبِِّّ إِ نن  يا

ر آن گردد د شود و زبانم از جوابت لال و عقل و هوشم مضطرب مى اى خدا در آن هنگام كه حجتم قطع مى 

 حال بر من ترحم فرما

 

ائِي لاه  جه ظِيمه ره ا عه يه رُدا فه تِي وه لاه ته اقه تن فه دا ته ا اشن نِِ إِذه بن يِّ هن  نِ  تُخه  لِيلِجه

 اهت مرانز درگاى اميد بزرگ من گاه فقر و فاقه سخت مرا از كرمت محروم مساز و بواسطه جهل و نادانيم ا 

 

فِ  عن نِِ لِضه ن حْه رِي وه ارن قن طِنِِ لِفه عن
ه

ي أ ِ
بُن ةِ صه نِِ لِقِلا عن نه ن  يوه لاه تَه

 كم صبرى منعم از لطفت مكن و چون فقيرم عطايم بخش و چون ناتوانم به حالم ترحم كن و به 

 

قِي لُّ عه تِكه ته ه حْن لِي وه بِره كُّ ه ائِي وه تَه جه لِ وه ره وا دِي وه مُعه مه ته كه مُعن ين له دِي عه يِّ  سه
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 ام انت دل بستهپاياى سيد من تمام اعتماد و اطمينان خاطر و اميدو توكل من به توست و به رحمت بى  

 

 

تِي وه بِ  لِبه صُرُ( طه قن
ه

صِدُ )أ قن
ه

ودِكه أ لِي وه بِجُ حن حُُُّ ره
ه

ائِكه أ ره وه بِفِنه  كه
ه

ته مِكه أ سن ه
بِّ أ ائِيين ره تِحُ دُعه  فن

گار اى پرورد كرمت طلبم و به اميد ام و به جود و بخششت از تو مقصودم را مى و به درگاه احسانت بار افكنده 

 گشايم مى دست دعا بسويت

 

تِي له ين بُُُ عه جن
ه

اكه أ تِي( وه بِغِنه افه تِي )ضِيه اقه جُو فه رن
ه

كه أ ين ده  وه له

 كنم مى نيازى تو جبران نواييم را نزد تو آورده و پريشانى و نداريم را به غنا و بى و فقر و بى 

 

عُ  فه رن
ه

مِكه أ ه امِي وه إِله جُودِكه وه كه وِكه قِيه فن حنته ظِلِّ عه رِيوه ته صه دِيُم له مه وه إِ  به
ُ

رُوفِكه أ رِيعن ظه   نه

 رمام و به جود و كرمت چشم گشوده و به احسان قديمت هميشه نظر داو زير سايه عفوت ايستاده  

 

ه  كِنِِّ الَن لِي وه لاه تسُن مه
ه

ضِعُ أ ون ته مه نن
ه

ارِ وه أ نِِ بِالنا لاه تُحنرِقن إِ اوِيه فه ةُ ةه فه كه قُرا نِِ عه نا  ين

به آتش )قهرت( مسوزان كه تو محل اميدوارى منى و در هاويه دوزخم جاى مده كه تو روشنى چشمم پس مرا  

 و نشاط قلب منى
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تِ  كه ثِقه إِنا رُوفِكه فه عن انِكه وه مه سه نِِّ بِإِحن بن ظه ذِّ دِي لاه تُكه يِّ ا سه   ي وه يه
الاه ته وه نِِ ثه ارِفُ حنرِمن عه كه الن إِنا كه فه به

رِي قن  بِفه

مساز  حروممسن ظنم را به عطا و احسانت ثابت گردان كه تو محل وثوق منى و از ثواب خود ماى سيد من ح 

 چرا كه از فقر و پريشانيم آگاهى

 

قه  لِي فه مه كه عه ي مِنن ِ
بْن رِّ ن يُقه لِي وه لَه جه

ه
ا أ نه دن ده نه قه ي إِنن كَه ِ

تُ دن جه إِلَه لن افه إِ اعه تِه ائِله لِاعن سه بِِّ وه نن كه بِذه ين له
لِي  عِله

سباب عذر ام را اى خدا اگر اجل من نزديك شده و عملم مرا به مقام قرب تو نرسانيد من هم اعتراف به گناه 

 امگردانيده 

 

وِ  فن عه كه بِالن له مِنن ون
ه

نن أ مه ته فه ون فه ي إِنن عه ِ
 إِلَه

 اى خدا اگر تو عفو كردى كه سزاوارتر از تو به عفو است 

 

لُ  ده عن
ه

نن أ مه ته فه بن ذا ذِهِ الدُّ وه إِنن عه من فِِ هه حه مِ ارن حُكن كه فِِ الن امِنن يه به  نن  تِيغُرن

 تر است خدا در اين دنيا به حال غربتم رحم كن و اگر عذاب كردى كه از تو در حكم عادل 
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حن  حندِ وه تِي وه فِِ اللا ده حن ِ وه
بُن قه تِي وه فِِ الن به تِ كُن هون ده الْن تِيوه عِنن  وه إِذه  شه

تُ لِلن ابِ ا نشُِرن سه كه ذُلا حِ ين ده ه يه ين  به
قِفِي ون  مه

شوده ملم گو هنگام مرگ بر غم و حسرتم و در لحد به تنهايى و وحشتم رحم كن و چون براى حساب نامه ع 

 شود به حال ذلتم در پيشگاه عظمتت ترحم فرما

 

ا  دِمن لِ مه
ه

لِي وه أ مه يه مِنن عه مِيِّ ده ه الْن فِيه عَله ا خه فِرن لِ مه ته هِ سه بِ وه اغن ن  نِِ ته

 راى برقرار داده و گناهانى را كه از چشم مردم پنهان است بر من ببخش و لطفى كه به آن گناهم را مستور كر 

 

تِي حِبا
ه

دِي أ ين
ه

بُنِِ أ لِّ اشِ تُقه فِره ه الن رِيعاً عَله نِِ صه ن حْه  وه ارن

 دهد مى ا حركتدست دوستان مر ام و قادر بر حركت نيستم وباز هم ترحم كن آنگاه كه در بستر مرگ افتاده  

 

لُنِِ  سِّ بُنِِ )يُغه لِّ لِ يُقه سه ته غُن ه الْن دُوداً عَله ن ا مَه ه لن عَله ضا فه اوه ته تِيلِحُ جِ ( صه  يْه

 گرداند و تفضل فرما آنگاه كه در وقت غسل دادن دست همسايگان صالح به راست و چپم مى 
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له  اوه نه دن ته حنمُولًا قه ا مه ه نن عَله حهنا ازه  وه ته نه افه جه ره طن
ه

اءُ أ رِبه قن ه ا  جُدن وه تِي الن ه قُولًا عَله نن حِيداً  مه تُ بِكه وه لن زه دن نه  فِِ  قه
تِي ره  حُفن

ستم و رخت بر ب ن جهاناند و آنگاه كه از ايام را برگرفته  آنگاه كه خويشانم اطراف جنازه و لطف و مهربانى كن 

 در قبر بر حضرتت غريب و تنها وارد شدم

 

نِسه بِ وه ا
ن

أ ته سن
ه

تَّا لاه أ تِي حه به دِيدِ غُرن جه تِ الن ين به لِكه الن من فِِ ذه حه ِ رن
يْن  كه غه

 يرمبر من ببخش و در آن منزل تازه بر غربتم ترحم فرما تا آنجا هم انس و الفت به غير تو نگ 

 

غِ  ته سن
ه

نن أ بِمه دِي فه يِّ تُ سه كن له سِي هه فن نِِ إِله نه ته لن كه دِي إِنن وه يِّ ا سه ن إِ يثُ يه ه نن لَه ثِن نِِ عه  تِي تُقِلن

ى پس من رنگذراى سيد من اگر تو مرا به خود واگذارى هلاك خواهم شد اى آقاى من اگر تو از لغزش هايم د 

 بسوى كه پناه برم و به درگاه كه زارى كنم

 

 
ه

نن أ تِي وه إِله مه عه جن كه فِِ ضه ه ايْه تُ عِنه دن قه عُ إِنن فه زه فن
ه

نن أ إِله مه جِ فه ته سن نن ئُ إِ لن فِّ ن تُنه تِي لَه به   كُن

 ىيل نگردانهم زاو اگر عنايتت در خوابگاه مرگ شامل حالم نشود به كدام در پناهنده شوم اگر تو غم و اندو 

 

تِي اقه مه فه ن كه يُه له ضن تُ فه دِمن لُ إِنن عه مِّ ؤه
ُ

نن أ له مه ضن نِِ وه فه ن حْه رن ن ته نِِ إِنن لَه ُ حْه رن نن يه نن لِ وه مه دِي مه يِّ  سه
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ه بلم نگردد و شامتاى آقاى من اگر تو به من رحم نكنى من كه را دارم و كه به من رحم خواهد كرد و اگر فضل  

 فضل و كرم كه روز بيچارگى اميدوار باشم

 

دِي لاه تُ  يِّ لِي سه جه
ه

ى أ ضه قه ا انن نَُبِ إِذه ارُ مِنه الذُّ فِره نِ الن ذِّ وه إِله مه ي عه ِ
جُووه بْن رن

ه
ا أ نه

ه
 كه  أ

 وارمه تو اميدكه ب كه از گناهانم آنگاه كه اجلم فرا رسد توانم گريخت اى آقاى من مرا عذاب مكن چرا و بسوى 

 

ةه ذُنَُبِِ  ه ثِن إِنا كه فِِ فه ون ائِي وه آمِنن خه جه قن ره قِّ ( حه هُما ي )اللا ِ
جُ  لاه إِلَه رن

ه
ه  أ ا )لَه كه و فِيهه وه فن  ا( إِلاا عه

گناهان  سيارىبو محقق ساز و ترسم را به ايمنى مبدل گردان كه از  اى خدا اميدم را به حضرت كريمت ثابت 

 جز به عفو و بخششت به جايى اميد ندارم

 

 
ه

ى وه أ وه قن لُ التا هن
ه

ته أ نن
ه

قُّ وه أ حِ ته سن ه
ا لاه أ لُكه مه

ه
أ سن

ه
ا أ نه

ه
دِي أ يِّ لُ سه هغن  هن ةِ الْن  فِره

 اهل تقوى و آمرزشىطلبم كه استحقاق آن ندارم اما تو  اى سيد من از تو چيزى مى 

 

 

ا بِعه ا التا ه ي عَله طِّ باً يُغه ون رِكه ثه ظه نِِ مِنن نه بِسن لن
ه

فِرن لِ وه أ اغن  تِ فه

 پس تو از من درگذر و به نظر لطفت لباسى كه زشتی هايم بپوشاند در پوشان 



 

48  
 

 

 

حٍ  فن دِيٍم وه صه نٍّ قه كه ذُو مه ا إِنا بُ بِِه اله طه
ُ

ا لِ وه لاه أ فِرُهه غن  ظِيٍم عه وه ته
يٍم  وه ته ِ

اوُزٍ كه  جه

م و شش عظيام نفرمايى چرا كه تو صاحب احسان هميشگى و بخو از آن اعمال زشت درگذر كه ديگر مؤاخذه  

 اىگذشت بزرگوارانه 

 

ه الن  لُكه وه عَله
ه

أ نن لاه يهسن ه مه كه عَله به ين ذِي تُفِيضُ سه ته الا نن
ه

ي أ ِ
احِ إِلَه تِكه دِينه بِ جه  رُبُْبَِّا

ن خدائيت منكرا خدا تو آن كريمى كه احسانت بر آنكس هم كه از تو درخواست نكند افاضه می شود بلكه براى  

 هم می رسد

 

ره  من ه كه وه الن قه له لن خه نا الن
ه

نه أ قه ين
ه

كه وه أ له
ه

أ نن سه دِي بِِه يِّ فه سه ين كه كه ته  إِله فه ته وه ته ين كن اره ِ به
الْه عه با الن ا ره ته يه ين اله  يه عه

ق مختص بر خل بر آنكس كه از تو مسئلت كرده و بيقين كامل می داند كه خلق همه از تو و فرمانپس چگونه  

 اى اى پروردگار عالم توست نخواهد رسيد بزرگوار و بلند مرتبه

 

عُ  ره قن كه يه ين ده ه يه ين ةُ به اصه صه خه هُ الن تن امه قه
ه

ابِكه أ دُكه بِبه بن دِي عه يِّ انِ إِ ابه به سه سه ائِهِ حن  كه بِدُعه

 زندى به دعا م حسانتاى آقاى من بنده مسكين تو را فقر و بيچارگى به درگاه كرم تو باز داشته و حلقه بر در ا 
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جن ) ه
رِضن بِْ لاه تُعن ( فه ائِكه جه نُونِ ره كن رِكه بِِه ظه يله نه ِ طِفُ جَه عن ته رِيِم اهِكه وه يهسن كه نِِّ لن   عه

 پس تو به بزرگوارى و كرم روى از وى مگردان 

 

به  اءِ وه اقن عه ا الدُّ ذه ( بِِه تُكه وه عن تُ )ده ون عه دن ده قه قُولُ فه
ه

ا أ  لن مِنِِّ مه

 و تقاضاهايم قبول فرما كه من به اين دعاى )مفصل( تو را خواندم 

 

تِ  ه حْن تِكه وه ره فه
ن

أ ةً مِنِِّ بِره رِفه عن نِ مه رُدا نن لاه ته
ه

جُو أ رن
ه

ا أ نه
ه

 كه وه أ

 كه من به رأفت و مهربانى تو آگاهمو اميد آن دارم كه دعايم رد نفرمايى چرا  

 

ته  نن
ه

ائِلٌ أ قُصُكه نه نن ائِلٌ وه لاه يه ذِي لاه يُحنفِيكه سه ته الا نن
ه

ي أ ِ
ا كه إِلَه ا نه وه قُولُ ته مه قه مه ون  قُولُ  فه

ر اوصاف تو د اى خدا تو آن كريمى كه سائل تو را خسته نمی كند و از عطا و بخشش تو را نقصانى نمی رسد 

 كه خود ستايش خويش توانى كرد و برترى از آنچه ما بگوييم كمال بمقامى

لًا صه  ون رِيباً وه قه جاً قه ره يلًا وه فه ِ اً جَه بُن لُكه صه
ه

أ سن
ه

هُما إِنِّ أ  ادِقاللا
ه

ظِيًم اً وه أ راً عه  جن

داشى و پا اى خدا من از تو درخواست می كنم صبرى نيكو و گشايشى نزديك و زبانى گوياى بصدق و حقيقت 

 رگ از تو درخواست می كنمبز
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ه

ن أ ا لَه هُ وه مه تُ مِنن لِمن ا عه هِ مه ِ كُلِّ
يْن خه بِّ مِنه الن ا ره لُكه يه

ه
أ سن

ه
ن أ لُه  عن

 كنم ىام باز درخواست م اى پروردگار از خير و خوبی ها همه را آنچه دانسته و آنچه را ندانسته 

 

هُ  كه مِنن له
ه

أ ا سه ِ مه
يْن هُما مِنن خه لُكه اللا

ه
أ سن

ه
الِحُونه  أ ادُكه الصا ه مه ا خه يه عِبه  يْن

ه
ىنن سُئِله وه أ طه عن

ه
نن أ ده مه وه  جن

 وان كرد واست تاى خدا از بهترين آنچه بندگان صالحت از تو درخواست كردند اى بهترين كسى كه از او درخو 

 اى بهترين عطا بخش

 

دِي يا وه وُلن الِده لِي وه وه هن
ه

سِي وه أ فن لِ فِِ نه طِنِِ سُؤن عن
ه

دِي( وه  أ له هن  )وه
ه

وه لِ حُزه أ تِي وه إِخن  انِ فِيكه انه

 فرما ا عطاردرخواست مرا درباره شخص خود و اهل بيتم و والدينم و خاندانم و برادران خدا پرستم همه  

 

 

الِ ) وه حن
ه

يعه أ ِ لِحن جَه صن ه
تِي وه أ هِرن مُرُوا ظن

ه
شِي وه أ ين غِدن عه رن

ه
( أ  وه

 را محكم و آشكارا گردان و جميع احوالم را اصلاح فرما و عيشم را خوش و مروت و فتوتم 

 

هُ  نن ضِيته عه كه وه ره ته مه هِ نِعن ين له ته عه من ه تَن
ه

هُ وه أ له مه ته عه نن سا هُ وه حه ته عُمُره لن طه
ه

نن أ نِِ مَِا لن عه  وه اجن
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 و خوشنودىاز اى و او مرا از آنان قرار ده كه عمرش طولانى و عملش نيكو و نعمتت را بر او كامل گردانيده  

 

ا ره كه  الن
ِ

غ به سن
ه

رُورِ وه أ مِ السُّ وه دن
ه

ةً فِِ أ به يِّ اةً طه يه هُ حه ته ين يه حن
ه

ةِ وه أ ِّ وه مه ته
ه

شِ  أ ين عه   الن

 اىوده و حيات خوش با نشاط دايم ابدى با نيكوترين مكرمت و تمام ترين زندگانى به او مرحمت فرم 

 

لُ  عه فن اءُ وه لاه ته هشه ا ت لُ مه عه فن كه ته كه إِنا ُ يْن اءُ غه ا يهشه لُ( مه عه فن  )يه

 ردكنى و غير تو كسى هر چه بخواهد نتواند ك كه تو خدايى و هر چه بخواهى به قدرت كامله مى 

 

ا  ئًا مَِا ين لن شه عه جن كه وه لاه ته ِ
ةِ ذِكن اصا كه بِخه نِِ مِنن هُما خُصا  اللا

ه
قه أ بُ بِ ته اءِ را لِ اهِ فِِ آنه ين  للا

ات ر ساعدذكر خاص خود مخصوص گردان و هر عمل كه براى تقرب به حضرتت بجاى آرم  اى خداى من مرا به 

 شب

راً  طه راً وه لاه به شه
ه

ةً وه لاه أ عه اءً وه لاه سُن ارِ رِيه هه افِ النا ره طن
ه

نِِ  اجن وه وه أ لن خه  عه كه مِنه الن  اشِعِيه له

 انبندگان خاشع خود بگرد و اطراف روز رياء و خودنمايى و بطالت و عياشى قرار مده و مرا از 

 

نِ وه قُرا  طه وه نه فِِ الن من ه قِ وه الن زن ةه فِِ الرِّ عه طِنِِ السا عن
ه

هُما أ ِ اةه اللا
ين عه لِ لن هن ه دِ   فِِ الن له وه هالِ وه الن  وه الْن
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دى خاطر و شا خدايا مرا روزى وسيع عطا كن و نعمت امنيت بخش و اهل و مال و فرزندم را مايه روشنى چشم 

 انگرد

 

ةه فِِ  قُوا مِ وه الن سن جِ حاةه فِِ الن دِي وه الصِّ مِكه عِنن امه فِِ نِعه قُه نِ  الن وه الْن ده ةه  به مه لاه ينِ وه السا   فِِ الدِّ

 اردن( محفوظ ت شيطااى پاينده ساز و تنم را سالم و نيرومند و دينم را )از دسو نعمت هايى كه مرا عطا كرده  

 

تِ  اعه نِِ بِطه مِلن عن ته ُ عه وه اسن ى الِلّا لا دٍ صه سُولِكه مُحهما ةِ ره اعه هِ كه وه طه ين ا وه آلِ له داً مه به
ه

نِِ  هِ أ ته رن مه عن ته  اسن

 و پيوسته عمرم را به كار طاعت خود و رسولت محمد صلى الله عليه و آله بدار 

 

 

زه  نن
ه

ٍ أ
يْن يباً فِِ كُلِّ خه ِ

كه نَه ده ادِكه عِنن رِ عِبه فه ون
ه

نِِ مِنن أ لن عه ته وه اجن زِلُهُ فِِ شه وه تُ  هُ لن ةِ الن نن له ين انه فِِ له ضه مه رِ ره رِ هن دن  قه

اى و ازل كرده كه ن و مرا از آن بندگان كه نزد تو نصيبشان از همه وافرتر است مقرر فرما هم در خير و بركتى 

 كنى در ماه مبارك رمضان در شب قدرمى 

 

ةٍ  ه حْن ةٍ مِنن ره نه زِلُهُ فِِ كُلِّ سه ته مُنن نن
ه

ا أ افِيه وه مه ا وه عه شُرُهه نن  ابِسُهه ةٍ تُلن ته
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باس هم ل گردانى نصيبم ده و و هم آنچه در هر سال نازل خواهى كرد و از رحمتت كه منتشر بر خلق مى 

 پوشانى بر من بپوشان عافيتى كه به بندگان مى

 

زُ  اوه جه ته اتٍ ته ئه يِّ ا وه سه لُهه با قه ته اتٍ ته نه سه ا وه حه عُهه فه دن ةٍ ته لِيا انن عه  وه به  هه

 را بهرهگذرى م گردانى و گناهانى كه از آن در مى كنى و خوبی ها كه مىو هر بليه و آلامى كه برطرف مى  

 مند ساز

 

ا وه فِِ كُلِّ  ذه امِي( هه ا )عه امِنه امِ فِِ عه حهره تِكه الن ن جا بَّه نِِ حه زُقن قاامٍ وه  عه وه ارن نِِ رِزن زُقن لِكه رن ضن اسِعاً مِنن فه اً وه
اسِ  وه  الن

ِ
 ع

پايانت نصيبم  و هم اى خدا حج بيت الحرامت را در اين سال و همه سال ديگر و رزق وسيع از فضل و كرم بى 

 فرما

نه وه الظُّ  ين نِِّ الدا ضِ عه اءه وه اقن وه سن ه دِي الن يِّ ا سه نِِّ يه رِفن عه مه وه اصن تَّا لاه ذا اتِ حه
ه

أ ته
ه

ين  لاه أ هُ ى بِشه  ءٍ مِنن

نج و رر اذيت و يگر دقاى من از من دفع گردان و دين و مظالمم را به كرمت ادا ساز تا دو شر و بدي ها را اى آ 

 غم از قبل هيچ يك از آنها نباشم

 

اغِيه  به ادِي وه الن ائِي وه حُسا ده عن
ه

ارِ أ صه بن
ه

اعِ وه أ ه سن
ه

نِِّ بِأ ه  وه خُذن عه ه  عَله

 و چشم و گوش دشمنان و حسودان و بيدادگران را بر من ببند 
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لن  حن قه رِّ ( وه فه نِِّ قن ظه قِّ نِِ )وه حه ين قِرا عه
ه

ن وه أ
ِ

يْن له نِ عه رن ُ  بِِّ وه انَن

 ام روشن و دلم شاد فرما و مرا بر آنها منصور و غالب گردان و ديده 

 

ره 
ه

نن أ لن مه عه جاً وه اجن ره خن جاً وه مه ره بِِ فه ن ي وه كه ِّ لن لِ مِنن هه عه نِ وه اجن   بِسُ اده
ِ

يع ِ يه  وءٍ مِنن جَه مه ده حنته قه قِكه ته لن  خه

درتم ققدم  و از هر هم و غم و پريشانيم گشايش و رهايى بخش و هر كه از قصد با من سوء قصدى كند زير 

 پايمالش ساز

 

 

لِي وه  مه اتِ عه ئه يِّ انِ وه سه طه لن را السُّ انِ وه شه طه ين را الشا فِنِِ شه رن طه وه اكن نَُبِ كُ نِ مِ هِّ انه الذُّ هه  لِّ

 ردانگيطان و شر سلطان و شر اعمال بدم را از من كفايت فرما و از تمام گناهان مرا پاك و شر ش 

 

تِكه وه  ه حْن ةه بِره نا جه نِِ الن خِلن دن
ه

وِكه وه أ فن ارِ بِعه نِ مِنه النا جِرن
ه

وِّ وه أ نِِ  زه حُورِ  جن لِكه امِنه الن ضن عِيِ بِفه  لن

ت با ه فضلو رحمتت به بهشت ابدم داخل گردان و ب و به عفو و كرمت از آتش دوزخم نجات بخش و به لطف 

 حور العينم قرين ساز
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ارِ ا ره بن ه دٍ وه آلِهِ الن يه مُحهما الِحِ ائِكه الصا لِيه ون
ه

نِِ بِأ قن حِ لن ه
يِّ وه أ اهِرِينه  بِيه لطا ارِ االطا يه خن ه  لن

گان و برگزيد يزگانپاكان و پاك و مرا با اولياء صالح خود يعنى محمد و آلش محشور گردان كه آنان نيكويان و 

 عالمند

 

 ِ ةُ الِلّا ه حْن احِهِمن وه ره وه رن
ه

ادِهُِن وه أ سه جن
ه

ه أ ن وه عَله
ِ

يْن له اتُكه عه وه له كَه وه  صه ه  تُهُ  بَه

 درود و رحمت و بركاتت بر آنها باد و بر جسم و جان آنان باد 

 

 

ئِنن  لِكه له لاه تِكه وه جه دِي وه عِزا يِّ ي وه سه ِ
ُ إِلَه نِِ بِذُنَُبِِ له ته بن اله اطه نا طه وِكه لِبه فن  كه بِعه

و  بعفو اى خداى من و سيد من بعزت و جلالت قسم كه اگر تو از من به گناهانم بازخواست كنى من هم 

 بخششت از تو باز خواست خواهم كرد

 

ئِنن  مِكه وه له ره كه بِكه نا الِبه طه ُ مِي له نِِ بِلُؤن ته بن اله ئِنن طه لن وه له خه دن
ه

نِِ أ ا ته نا النا بُِه خن ُ كه ره له ارِ بِحُبِِّّ له له النا هن
ه

  أ

خم گر به دوزارد و كو اگر از من به خواريم بازخواست كنى من هم به كرم و بزرگواريت از تو باز خواست خواهم  

 سازمداخل سازى اهل آتش را از محبتم به تو آگاه مى 
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ته لاه  دِي إِنن كُنن يِّ ي وه سه ِ
لِ  إِلَه هن

ه
ائِكه وه أ لِيه ون فِرُ إِلاا لِه غن تِ طه ته إِ اعه زه كه فه فن نن يه نِبُونه له مه ذُن  عُ الْن

اه كه ه درگباى خداى من و سيد من اگر تو بر غير اولياء خود و اهل طاعت خويش نبخشايى پس گناهكاران  

 تضرع و زارى كنند

 

اءِ  فه وه له الن هن
ه

رِمُ إِلاا أ ته لاه تُكن غِيثُ  وه إِنن كُنن ته نن يهسن بِمه ُ  بِكه فه  نه سِيئُوالْن

 ندو اگر تو با غير وفادارانت اكرام و احسان نفرمايى پس بد كاران به درگاه كه پناهنده شو 

 

دن 
ه

كه وه إِنن أ دُوِّ لِكه سُرُورُ عه فِي ذه اره فه نِِ النا ته لن خه دن
ه

ي إِنن أ ِ
لن إِلَه نِِ ا خه فِيته ةه فه نا جه يِّ  لن ِ

لِكه سُرُورُ نه  كه ذه

شاد  يغمبرتشود و اگر در بهشت برى پاى خدا اگر مرا در آتش برى در اين صورت دشمنت )شيطان( شاد مى  

 خواهد شد

 

كه مِنن سُرُ  ين بُّ إِله حه
ه

كه أ يِّ ِ
نا سُرُوره نه

ه
ُ أ لُه عن

ه
ِ أ ا وه الِلّا نه

ه
كه عه ورِ وه أ  دُوِّ

 تر دارى از سرور دشمنت تو من قسم به خدا يقين دارم كه تو سرور پيغمبرت را دوس 
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ةً مِنن  يه شن كه وه خه بِِّ حُبّاً له لن ه قه لَه ن نن تَه
ه

لُكه أ
ه

أ سن
ه

هُما إِنِّ أ دِ كه وه اللا ن ابِ  تَه  كه يقاً بِكِته

شيت خود خوف و خاى خدا از تو درخواست می كنم كه دلم را مملو از دوستى خود گردانى و سراسر قلبم را پر  

 و تصديق بكتاب خود

 

كه وه إِ  ين قاً إِله ون كه وه شه قاً مِنن ره اناً بِكه وه فه  يمه

 و ايمان كامل بحضرتت گردانى و دلم را پر غم و اندوه خود و شوق لقاى خويش سازى 

 

ا بِبن لِقه حن
ه

كه وه أ اءه ا لِقه بن إِله بِّ امِ حه ره كن ِ
لِ وه الْن لاه جه ا الن ا ذه عه ئِي وه يه ةه وه الن لِ فِِ لِقه  اجن احه جه وه ائِكه الرا ره فه  لن

ةه  امه ره كه  الن

ام ر هنگدو ملاقات مرا محبوب خود گردان و اى خداى صاحب جلال و بزرگوارى ملاقات خود را محبوب من 

 لقاى خويش برايم راحتى و گشايش و كرامت مقرر فرما

 

نن به  الِحِ مه نِِ مِنن صه لن عه ى وه اجن ضه نن مه الِحِ مه نِِ بِصه قن حِ لن ه
هُما أ بِيله الصا بِِ   خُذن وه قِيه اللا يه  سه  الِحِ

 در سازاى خدا مرا به صالحان گذشته در پيوند و از صالحان باقى قرار ده و به راه صالحانم رهوا 

 

نِهِ  سه حن
ه

لِي بِأ مه تِِن عه فُسِهِمن وه اخن نن
ه

ه أ يه عَله الِحِ ا تُعِيُ بِهِ الصا سِي بِِه فن ه نه عِنِِّ عَله
ه

 وه أ
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 انن عمل گردكوتريخود به آنچه صالحان را يارى كردى مدد فرما و ختم كارم را ني و مرا بر مخالفت هواى نفس 

 

الِحِ مه  ه صه عِنِِّ عَله
ه

تِكه وه أ ه حْن ةه بِره نا جه هُ الن ابِِ مِنن وه لن ثه عه  وه اجن
ه

ته ا أ ين طه  نِِ عن

اى طا كرده عمن  هو پاداشم را از آن عمل نيك به رحمتت بهشت ابد قرار ده و مرا يارى كن كه هر نعمتى كه ب 

 به شايستگى و صلاح كار بندم

 

هُ يه  نِِ مِنن ته ذن قه نن ته نِ فِِ سُوءٍ اسن رُدا بِّ وه لاه ته ا ره نِِ يه تن بِّ با وه ثه عه ا ره يه  الن ِ
 الْه

 مردگار عالى پرواى بر مگردان ا اى كه از آنم نجات دادهو مرا اى خدا ثابت قدم بدار و بسوى بلا و مهلكه 

 

يِنِِ  حن
ه

ائِكه أ هُ دُونه لِقه له له جه
ه

اناً لاه أ لُكه إِيمه
ه

أ سن
ه

هُما إِنِّ أ يه  مه اللا حن
ه

ين ا أ له نِِ عه ته ين ين فا ه ا تَه نِِ إِذه فا ه هِ هِ وه تَه ين له نِِ عه  ته

ى دار و ام مرا باق ها زندتكنم ايمان ثابتى كه تا روز لقاى تو باقى ماند و بر آن ايمان  اى خدا از تو درخواست مى 

 بر آن بميران

 

اءِ وه  يه بِِّ مِنه الرِّ لن رِئن قه بن
ه

هِ وه أ ين له نِِ عه ته ثن عه ا به نِِ إِذه ثن عه ةِ فِِ كِّ وه  الشا وه ابن عه من لِ  السُّ مه كُونه عه تَّا يه ي  دِينِكه حه
كه  الِصاً له  خه
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تا عملم  زار گردانت بيدين و بر آن ايمانم در قيامت برانگيز و دلم را از ريا و خود نمايى و شك و ظاهر سازى در 

 خالص براى تو باشد

 

هاً  مِكه وه فِقن ماً فِِ حُكن هن ةً فِِ دِينِكه وه فه صِيْه طِنِِ به عن
ه

هُما أ مِكه  عِ فِِ اللا ِ مِ وه لن
ين له تِكه  كِفن ه حْن  نن ره

و  فرما اى خدا مرا بصيرتى در دين خود و فراستى در حكم خود و فهم و هوشى در علم كتاب خويش عطا 

 كفلين از رحمتت بخش

 

لن  عه ورِكه وه اجن هِي بُِْ جن ضن وه يِّ اصِيكه وه به عه نن مه زُنِ عه جُ حن عاً يه ره غن  وه وه تِي فِ ره كه به ده  يمه عِنن

م را به رغبت وو مقام ورعى بخش كه مانع از هر چه عصيان توست شود و به نور معرفتت رو سفيدم كن و ميل  

 ف گردانآنچه در جهان باقى نزد توست معطو

 

هِ  ين له ُ عه ى الِلّا لا سُولِكه صه ةِ ره ه مِلا بِيلِكه وه عَله نِِ فِِ سه فا ه  لِهِ وه آ وه تَه

 و مرا به راه )رضاى( خود و بر آيين پيغمبرت صلى الله عليه و آله بميران 

 

جُ  مِّ وه الن ه لِ وه الَن شه فه لِ وه الن سه كه عُوذُ بِكه مِنه الن
ه

هُما إِنِّ أ ِ اللا
 وه  بن

فن الن غه لِ وه الن ةِ بُخن وه سن قه ةِ وه الن  له

برم به تو از صفات رذيله ترس و بد دلى و كسالت و مهملى و اندوه و هراس و بخل و غفلت و اى خدا پناه مى  

 قساوت قلب
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ةٍ ) لِيا ةِ وه كُلِّ به اقه فه رِ وه الن قن فه ةِ وه الن نه كه هسن ةِ( وه الْن لا اوه ا وه الذِّ وه فه ره لن هه ا ظه نه  حِشِ مه طه ا به ا وه مه هه  مِنن

 و فقر و بيچارگى و هر بليه و رنج و هر زشتى ظاهر و باطن 

 

 

بٍ لاه  لن عُ وه قه به نٍ لاه يهشن طن عُ وه به نه قن سٍ لاه ته فن عُوذُ بِكه مِنن نه
ه

شه يه وه أ اءٍ لاه يُسن عُ وه دُ خن عُ عه فه نن لٍ لاه يه مه عُ وه عه  مه

ن شع و ترساز تو خاااعت نكند و شكمى كه از دنيا سير نشود و دلى كه به تو از نفسى كه قن برم و نيز پناه مى 

 نباشد و از دعايى كه مستجاب نشود و عملى كه سود نبخشد

 

 مه 
ِ

يع ِ ه جَه الِ وه عَله سِي وه دِينِِ وه مه فن ه نه بِّ عَله ا ره عُوذُ بِكه يه
ه

نِِ ا ره وه أ ته قن ين زه جِيِم  مِنه الشا انِ الرا ته  طه نن
ه

كه أ  إِنا
لِيُم ا عه مِيعُ الن  لسا

يو رجيم دستبرد دبرم به تو اى خدا كه جان و دين و مال و هر نعمتى روزيم كردى همه را از و نيز پناه مى  

 محفوظ دارى كه البته تو شنواى دانايى

 

 
جِدُ مِنن دُونِكه مُلن

ه
دٌ وه لاه أ حه

ه
كه أ يُْنِ مِنن هُ لاه يُجِ هُما إِنا حه اللا

لاه ته جن داً فه فن  ته لن نه ين عه ابِكه سِي فِِ شه ذه  ءٍ مِنن عه
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چ يك قبى به هيعيا و اى خدا هيچكس مرا از قهر تو پناه نتواند داد و جز تو ملجأ و پناهى ندارم پس مرا در دن 

 از عقوبت هايت مبتلا مگردان

 

لِيٍم 
ه

ابٍ أ ذه نِ بِعه رُدا ةٍ وه لاه ته كه له نِ بِِه رُدا  وه لاه ته

 عذاب دردناك باز ميفكنو به هيچ مهلكه و  

 

تِ  جه ره عن ده فه ي وه ارن ِ
( ذِكن بِِّ وه عن لِ )كه عن

ه
لن مِنِِّ وه أ با قه هُما ته رِي وه لاه ته  وِ حُُا ي وه اللا تِيزن طِيئه نِ بِخه كُن  ذن

 سازمآورم  ام رفيع ساز و گناهم بريز و خطايم را ياداى خدا عملم بپذير و نامم بلند گردان و درجه  

 

عه  اكه وه اجن ائِي رِضه ابه دُعه وه طِقِي وه ثه نن ابه مه وه لِسِي وه ثه جن ابه مه وه ةه  الن وه لن ثه نا  جه

 و پاداش نشستن و سخن گفتن و دعا و تضرعم را رضا و خوشنوديت و بهشت ابدت قرار ده 

 

لِكه إِنِّ  ضن نِ مِنن فه تُكه وه زِدن لن
ه

أ ا سه يعه مه ِ بِّ جَه ا ره طِنِِ يه عن
ه

ين إِ وه أ اغِ له با اكه ره ا ره يه بٌ يه ِ
الْه عه  لن

ه دل من بخش كو اى خدا به كرمت هر چه درخواست كردم همه را عطا فرما و زياده بر آن از فضل و رحمتت ب 

 اى پروردگار عالم بسوى تو مايل و مشتاق است
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نن نه 
ه

ا( أ نه ته رن مه
ه

وه وه أ فن عه ابِكه )الن ته فِِ كِته لن زه نن
ه

كه أ هُما إِنا فُوه اللا ما  عن اعه نه مه له  نن ظه

 يماى خدا تو در كتابت آياتى نازل فرمودى كه ما از هر كس در حقمان ظلم و ستم كرده عفو كن 

 

ا لِكه مِنا له بِذه ون
ه

كه أ إِنا ا فه نا فُ عه اعن ا فه نه فُسه نن
ه

ا أ نه من له دن ظه  وه قه

 ارترىسزاو و بخشش از ماو ما در حق نفس خود ظلم كرديم تو هم از ظلم ما عفو فرما كه تو در اين عفو  

تُكه سه  دن جِئن ا وه قه ابِْه ه بْن
ه

نن أ ائِلًا عه رُدا سه نن لاه نه
ه

ا أ نه ته رن مه
ه

لاه ائِلًا وه أ نِ إِلاا   فه رُدا تِيته اجه اءِ حه ضه   بِقه

ا تا رمت پس مرگاه كو باز به ما امر فرمودى كه سائلى را از درگاه خود محروم برنگردانيم و من هم سائلم بدر 

 جتم روا نسازى باز مگردانحا

 

رِقا 
ه

حننُ أ ا وه نه انُنه ه يمن
ه

تن أ كه له ا مه انِ إِله مه سه حن ِ
ا بِالْن نه ته رن مه

ه
عن اؤُكه وه أ

ه
أ ه  فه ابْه ارِ تِقن رِقه  ا مِنه النا

و هم در توايم و باز امر فرمودى كه در حق هر كه در ملك و تصرف ماست نيكى و احسان كنيم و ما بندگان ت 

 ن و از آتش قهرت آزادمان سازحق ما نيكى ك

 

تِي ده شِدا ثِي عِنن ون ا غه تِي وه يه به ده كُن عِي عِنن زه فن ا مه  يه

 ها فريادرس مايىاى آنكه هنگام بلا و رنج ملجأ و پناه و در سختى 
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ه

اكه وه لاه أ لُوذُ بِسِوه
ه

تُ لاه أ تُ وه لُذن ثن غه ته تُ وه بِكه اسن زِعن كه فه ين لُ إِله فه طن جه إِلاا بُ الن  كه  مِنن ره

جز و از درى ر جز توام نه به كسى ديگدانم و به تو پناه آورده  نالم و تو را فريادرس مىمن به درگاه تو مى  

 طلبم درگاهت گشايشى نمى

 

سِيْه  يه لُ الن به قن سِيْه )يه ه فُكُّ الن نن يه ا مه نِِّ يه جن عه رِّ نِِ وه فه غِثن
ه

أ فُو يه ( وه فه ثِيِْ عه عن كه  نِ الن

 ن بسيار دركنى و از گناهكاراهاى قلبم بگشا اى آنكه اسيران را آزاد مى  اى خدا بفريادم رس و عقدهپس تو  

 می گذرى

 

حِيُم  ته الرا نن
ه

كه أ ثِيْه إِنا كه نِِّ الن فُ عه سِيْه وه اعن يه لن مِنِِّ الن به غه  اقن  فُورُ الن

 اىر مهربان و آمرزنده از من هم اين عمل كم بپذير و از گناهان بسيارم درگذر كه تو بسيا 

 

قِيناً  بِِّ وه يه لن اشِرُ بِهِ قه اناً تُبه لُكه إِيمه
ه

أ سن
ه

هُما إِنِّ أ ادِ )اللا نِِ إِلاا صه يبه نن يُُِ هُ له نا
ه

ه أ لُه عن
ه

تَّا أ ته قاً( حه ا كه ته لِ  مه  بن

ه دانم كه ببل تا كامكنم ايمانى ثابت كه هميشه در قلبم برقرار باشد و يقينى  اى خدا من از تو درخواست مى 

 تقدير تو نگاشته نخواهد رسيد من جز آنچه قلم

 

يه  احِِْ مه الرا حه رن
ه

ا أ ته لِ يه من سه ا قه شِ بِِه ين عه نِِ مِنه الن ضِّ  وه ره
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 .مو مرا در زندگانى به هر چه قسمتم كردى راضى و خشنود سازى اى مهربان ترين مهربانان عال 

 


